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English

Specifications in this manual are subject to change without notice in order that HITACHI may bring the latest innovations
to their customers.

Whilst every effort is made to ensure that all specifications are correct, printing errors are beyond HITACHI’s control;
HITACHI cannot be held responsible for these errors.

Espaiiol

Las especificaciones de este manual estan sujetas a cambios sin previo aviso a fin de que HITACHI pueda ofrecer las
ultimas innovaciones a sus clientes.

A pesar de que se hacen todos los esfuerzos posibles para asegurarse de que las especificaciones sean correctas, los
errores de impresion estan fuera del control de HITACHI, a quien no se hara responsable de ellos.

Deutsch

Bei den technischen Angaben in diesem Handbuch sind Anderungen vorbehalten, damit HITACHI seinen Kunden die
jeweils neuesten Innovationen prasentieren kann.

Samtliche Anstrengungen wurden unternommen, um sicherzustellen, dass alle technischen Informationen ohne Fehler
veroffentlicht worden sind. Fir Druckfehler kann HITACHI jedoch keine Verantwortung ibernehmen, da sie auf3erhalb
ihrer Kontrolle liegen.

Francais

Les caractéristiques publiées dans ce manuel peuvent étre modifiées sans préavis, HITACHI souhaitant pouvoir toujours
offrir a ses clients les derniéres innovations.

Bien que tous les efforts sont faits pour assurer I'exactitude des caractéristiques, les erreurs d'impression sont hors du
contrdle de HITACHI qui ne pourrait en étre tenu responsable.

Italiano

Le specifiche di questo manuale sono soggette a modifica senza preavviso affinché HITACHI possa offrire ai propri
clienti le ultime novita.

Sebbene sia stata posta la massima cura nel garantire la correttezza dei dati, HITACHI non & responsabile per eventuali
errori di stampa che esulano dal proprio controllo.

Portugués

As especificagdes apresentadas neste manual estdo sujeitas a alteragdes sem aviso prévio, de modo a que a HITACHI
possa oferecer aos seus clientes, da forma mais expedita possivel, as inovagdes mais recentes.

Apesar de serem feitos todos os esforgos para assegurar que todas as especificagdes apresentadas séo correctas,
quaisquer erros de impressao estéo fora do controlo da HITACHI, que ndo pode ser responsabilizada por estes erros
eventuais.

Dansk

Specifikationerne i denne vejledning kan aendres uden varsel, for at HITACHI kan bringe de nyeste innovationer ud til
kunderne.

Pa trods af alle anstrengelser for at sikre at alle specifikationerne er korrekte, har HITACHI ikke kontrol over trykfejl, og
HITACHI kan ikke holdes ansvarlig herfor.

Nederlands

De specificaties in deze handleiding kunnen worden gewijzigd zonder verdere kennisgeving zodat HITACHI zijn klanten
kan voorzien van de nieuwste innovaties.

ledere poging wordt ondernomen om te zorgen dat alle specificaties juist zijn. Voorkomende drukfouten kunnen echter
niet door HITACHI worden gecontroleerd, waardoor HITACHI niet aansprakelijk kan worden gesteld voor deze fouten.

Svenska

Specifikationerna i den har handboken kan andras utan féregaende meddelande for att HITACHI ska kunna leverera de
senaste innovationerna till kunderna.

Vi pa HITACHI gor allt vi kan for att se till att alla specifikationer stAmmer, men vi har ingen kontroll ver tryckfel och kan
darfor inte hallas ansvariga for den typen av fel.

EAAhnika

O1 rpodiaypa@ég Tou eyxelpidiou uTTopolv va aAAGEouv xwpig TTpocidoTroinan, Trpokelgévou n HITACHI va Trapéxer Tig
TEAEUTAIEG KAIVOTOUIEG OTOUG TTEAATEG TNG.

Av kai €xel yivel KaBe TTpooTTABEIa TTPOKEINEVOU Va £EA0@AAIOTEI OTI o1 TTpodIaypaPég ival owaTég, N HITACHI dev
pTTOpEl va eAEyEel Ta TUTTOYPAQIKA AGON Kal, WG €K TOUTOU, deV QEPEI Kapia euBUvn yia autd Ta AdOn.



Bwunrapcku

CneumndmkaLmmnTe B TOBa PbKOBOACTBO NoAsiexar Ha naMeHeHust 6e3 n3pectapaHe, Taka ye HITACHI ga moxe ga
npenocTaBs Ha CBOUTE KIMMEHTU NOCNEAHUTE MHOBALUN.

Monarat ce BCMYKM ycunus, 3a Aa ce rapaHTupa, Ye BCUYKK cneumdukaLmm ca KOPEeKTHU, HO NevyaTHUTE rpeLuKkn ca
n3BbH o6cera Ha koHTpona Ha HITACHI n HITACHI He moxe Ja HOCK OTFOBOPHOCT 3a TE3M MPELLKN.

Cestina
podléhaji zménam bez pfedchoziho upozornéni.

Prestoze vynakladame maximalni Usili, aby vSechny specifikace byly spravné, tiskové chyby nespadaji pod kontrolu
spole¢nosti HITACHI, ktera za takové chyby nenese odpovédnost.

Eesti

Kéaesoleva juhendi tehnilised kirjeldused voivad muutuda ilma ette teatamiseta, selleks et HITACHI saaks tuua oma
klientideni kdige uuemad innovatsioonid.

Kuigi plilitakse tagada, et koik tehnilised kirjeldused oleksid diged, on triikivead valjaspool HITACHI kontrolli; HITACHI ei
vastuta nende vigade eest.

Magyar

Az alabbi kézikdnyvben foglalt eléirasok elézetes értesités nélkul valtozhatnak, annak érdekében, hogy a HITACHI a
legfrissebb ujitdsokkal szolgalhasson Ugyfelei szamara.

Bar minden erd6feszitést megteszink annak érdekében, hogy minden el8iras helyes legyen, a nyomtatési hibak nem
allnak a HITACHI ellen8rzése alatt; ezekért a hibakért a HITACHI nem tehetd feleléssé.

Latviesu

S1s rokasgramatas specifikacijas var mainities bez bridinajuma, lai HITACHI varétu saviem klientiem piedavat jaunakas
inovacijas.

Lai gan tiek pieliktas visas piles, nodroSinot, ka visas specifikacijas ir pareizas, drukaSanas kladas ir arpus HITACHI
kontroles; HITACHI nevar bat atbildiga par §Tm klGdam.

Lietuviy

Sio vadovo specifikacijos gali biti keigiamos be jspéjimo, kad ,HITACHI* galéty pateikti savo klientams paskutines
naujoves.

Nors dedamos visos pastangos siekiant uztikrinti, kad visos specifikacijos baty teisingos, ,HITACHI* nekontroliuoja
spausdinimo klaidy; ,HITACHI negali bti laikoma atsakinga uz tokias klaidas.

Polski

Zamieszczone w niniejszej instrukcji obstugi dane techniczne mogg ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia ze
wzgledu na innowacyjne rozwigzania, jakie firma HITACHI nieustannie wprowadza z myslg o swoich klientach.

Mimo podejmowanych staran, aby zapewni¢ poprawnos$¢ wszystkich podanych tutaj informacji, nie mozna wykluczy¢
zaistnienia btedow drukarskich, za ktére firma HITACHI nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci.

Roména

Specificatiile din acest manual pot fi modificate fara notificare prealabila, pentru ca HITACHI sa poata pune la dispozitia
clientilor nostri ultimele inovatii.

Desi depunem toate eforturile pentru a ne asigura ca toate specificatiile sunt corecte, erorile de tiparire depasesc
controlul HITACHI; HITACHI nu poate fi tras la raspundere pentru aceste erori.

Pycckun

TexHu4eckne xapakTepuCcTUKM, CoaepXalumecs B AaHHOM pyKOBOACTBE, MOryT ObiTb nameHeHsl HITACHI 6e3
npeaBapuTenbHOroO yBEAOMIIEHMS, MO MPUYNHE MOCTOSHHOTO BHEAPEHWS MNOCNEAHNX MHHOBALUIA.

HecMoTps Ha TO, YTO Mbl MPUHMMaeM BCe BO3MOXHbIE Mepbl AN akTyanusaunym TEXHUYeCKUX AaHHbIX, Npu nyenukauunm
BO3MOXHbI oLwnoku, kotopble HITACHI He MOXeT KOHTPONMPOBATb, U 3a KOTOPbIE HE HECET OTBETCTBEHHOCTH.



A CAUTION

This product shall not be mixed with general house waste at the end of its life and it shall be retired according to the
appropriated local or national regulations in a environmentally correct way.
_ Contact to the corresponding authorities for more information.

&PRECAUCH’)N

Este producto no se debe eliminar con la basura doméstica al final de su vida Util y se debe desechar de manera respetuosa con el
medio ambiente de acuerdo con los reglamentos locales o nacionales aplicables.
Para obtener mas informacion, péngase en contacto con las autoridades competentes.

&VORSICHT

Dass Ihr Produkt am Ende seiner Betriebsdauer nicht in den allgemeinen Hausmiill geworfen werden darf, sondern entsprechend den
geltenden 6rtlichen und nationalen Bestimmungen auf umweltfreundliche Weise entsorgt werden muss.
Fur weitere Informationen setzen Sie sich bitte mit den entsprechenden Behérden in Verbindung.

&ATTENTION

Ne doit pas étre mélangé aux ordures ménagéres ordinaires a la fin de sa vie utile et qu'il doit étre éliminé conformément a la
réglementation locale ou nationale, dans le plus strict respect de I'environnement.

En raison du frigorigéne, de I'huile et des autres composants que le climatiseur contient, son démontage doit étre réalisé par un
installateur professionnel conformément aux réglementations en vigueur.

Pour plus d’informations, contacter les autorités compétentes.

& AVVERTENZA

Indicazioni per il corretto smaltimento del prodotto ai sensi della Direttiva Europea 2011/65/EU e D.Lgs 4 marzo 2014 n.27

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’ apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto
separatamente dagli altri rifiuti.

L'utente dovra, pertanto, conferire 'apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed
elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’ acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente.
L’adeguata raccolta differenziata delle apparecchiature dismesse, per il loro avvio al riciclaggio, al trattamento ed allo smaltimento
ambientalmente compatibile, contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali
di cui & composta I’ apparecchiatura.

Non tentate di smontare il sistema o I'unita da soli poiché cio potrebbe causare effetti dannosi sulla vostra salute o sull’ ambiente.
Vogliate contattare I’ installatore, il rivenditore, o le autorita locali per ulteriori informazioni.

Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’'utente pud comportare I'applicazione delle sanzioni amministrative di cui all’articolo 50
e seguenti del D.Lgs. n. 22/1997.

& CUIDADO

O seu produto ndo deve ser misturado com os desperdicios domésticos de caracter geral no final da sua duragéo e que deve ser
eliminado de acordo com os regulamentos locais ou nacionais adequados de uma forma correcta para o meio ambiente.
Contacte as autoridades correspondentes para obter mais informagoes.

& FORSIGTIG

At produktet ikke mé smides ud sammen med almindeligt husholdningsaffald, men skal bortskaffes i overensstemmelse med de
geeldende lokale eller nationale regler pa en miljgmaessig korrekt made.

Kontakt de pageeldende myndigheder for at fa yderligere oplysninger.

& LET OP

Dit houdt in dat uw product niet wordt gemengd met gewoon huisvuil wanneer u het weg doet en dat het wordt gescheiden op een
milieuvriendelijke manier volgens de geldige plaatselijke en landelijke reguleringen.
Neem contact op met de betreffende overheidsdienst voor meer informatie.

&VARNING

Det innebar att produkten inte ska slangas tillsammans med vanligt hushallsavfall utan kasseras pa ett miljovanligt satt i enlighet med
gallande lokal eller nationell lagstiftning.
Ta kontakt med ansvarig myndighet om du vill ha mer information.

& NMPOZOXH

Znuaivel 611 TO TTPOIdV dev Ba TTPETTEI Va avapixBei Ye Ta SIG@opa oIKIOKA aTToppidpaTa oTo TEAOG Tou KUKAOU {wNG Tou Kal Ba TTpéTTel va
aTrooupBei cUPPWVA PE TOUG KOTAAANAOUG TOTTIKOUG H €BVIKOUG KaVOVIGHOUG Kal HE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
MNa TTEPICOOTEPEG AETTTOPEPEIEG, ETTIKOIVWVAOTE PE TIG AVTIOTOIXEG APXES.



A BHUMAHUE

B Kpasi Ha CBOSI TEXHOMOMMYEH XXUBOT TO3U npoaykKkT He 6uBa pga ce N3XBbPIA 3aefHO C obwuTe 6GUTOBM OTNAABLUM 1 TpFIGBa Aa ce
TpeTupa CbrnacHo nNnpueTnTe MecTHu nnn HaumoHasrHM No43akoHOBM HOPMATUBHU aKTOBE MO NnpaBuieH OT rnegHa To4ka Ha onasBaHe Ha
OKOJTHaTa cpefa Ha4vuH.

3a noseye MHMOPMaLUS Ce CBbPXKETE CbC CbOTBETHUTE OpPraHu.

A POZOR

Tento vyrobek nesmi byt na konci své Zivotnosti likvidovan v ramci bézného komunalniho odpadu, nybrz ekologickym zpisobem v
souladu s pfislusnymi mistnimi nebo vnitrostatnimi pfedpisy.
Vice informaci Ize ziskat od pfislu§nych organu.

I\ HoiaTus

Seda toodet ei tohi kasutusea I6pus ara visata uldiste olmejaatmete hulka ja see tuleb kdrvaldada kooskdlas asjaomaste kohalike voi
riiklike eeskirjadega vastavalt keskkonnanduetele.

Lisateabe saamiseks vétta tihendust vastavate ametiasutustega.

AFIGYELMEZTETES

Elettartama végén a termék az altalanos haztartasi hulladékkal nem keverends; artalmatlanitasat a vonatkozé helyi vagy nemzeti
eléirasoknak megfeleléen, kdrnyezetvédelmi szempontbdl helyesen kell végezni.
Tovabbi informaciéért forduljon az illetékes hatésaghoz.

I\ uzmaniBA

Péc produkta lietoSanas beigam to nedrikst jaukt ar visparéjiem majsaimniecibas atkritumiem, un saskana ar attiecigajiem vietéjiem vai
nacionalajiem noteikumiem tas jalikvidé videi draudziga veida.

Sazinieties ar attiecigajam iestadém, lai sanemtu plasaku informaciju.

AISPEJIMAS

Sio produkto negalima maisyti su bendromis buitinémis atliekomis jo gyvavimo ciklo pabaigoje. Jis turi biti iSmetamas laikantis atitinkamy
vietiniy ar nacionaliniy reglamenty aplinkai tinkamu badu.
Dél detalesnés informacijos susisiekite su atsakingomis institucijomis.

A OSTROZNIE

Po zakonczeniu okresu uzytkowania produktu, nie nalezy go wyrzuca¢ z odpadami komunalnymi, lecz dokona¢ jego usuniecia w spos6b
ekologiczny zgodnie z obowigzujgcymi w tym zakresie przepisami prawa lokalnego lub krajowego.
Szczegotowe informacje na ten temat mozna uzyskac, kontaktujac sie z wkasciwymi organami wiadzy samorzgdowe;j.

I\ PRECAUTIE

Acest produs nu trebuie aruncat la gunoiul menajer la sfarsitul duratei sale de viata, ci trebuie scos din uz in conformitate cu
reglementarile locale sau nationale adecvate si intr-un mod corect din punct de vedere al protectiei mediului.

Contactati autoritatile competente pentru mai multe informatii.

A NMPEAYNPEXAOEHWUE

3101 NPOAYKT HE OMKeH YyTUNn3npoBaTbCA BMeCTe C 06bIYHbIMY BbITOBLIMM OTXOA4AMM MO UCTEYEHUIO Cpoka CJ'Iy)K6bI, achaH B
3Kosiorm4yeckme nNyHKTbl cGopa B COOTBETCTBMU C MECTHbIMU U HaLMOHalbHbIMXU HOPpMaMW.

Ons nony4vyeHuns [OMONHUTENBHOW VIHd)OpMaLl,I/II/I CBAXNTECH C COOTBETCTBYHLLMMUN OpraHamMmu.



A

DANGER - Hazards or unsafe practices which COULD result in severe personal injuries or death.

PELIGRO — Riesgos o practicas poco seguras que PODRIAN producir lesiones personales e incluso la muerte.

GEFAHR - Gefahrliche oder unsichere Anwendung, die zu schweren Korperverletzungen oder zum Tod fiihren kann.

DANGER - Utilisation dangereuse ou sans garantie de sécurité qui PEUT provoquer de sévéres blessures personnelles ou la mort.
PERICOLO - Pericoli o0 azioni pericolose che POTREBBERO avere come esito lesioni fisiche gravi o il decesso.

PERIGO - Riesgos o practicas poco seguras que PUEDEN producir lesiones personales e incluso la muerte

FARE — Farer eller farlig brug, som KAN resultere i alvorlig personskade eller dgdsfald.

GEVAAR - Gevaren of onveilige praktijken die ernstig persoonlijk letsel of de dood tot gevolg KUNNEN hebben.

FARA — Risker eller osakra tillvagagangssatt som KAN leda till svara personskador eller dodsfall.

KINAYNO - Kivduvol 1] eTTIKivOuveG TTPOKTIKEG, o1 oTToieg MIMTOPEI va £xouv wg atroTéAecua coBapég CwHaTIKEG BAGRES ) Bdvaro.

OIMNMACHOCT — OnacHocTuTe Unu NpakTUKK, CBbP3aHn ¢ onacHo TpetupaHe, kouto BUXA MOITIV pa gosenat 4o TEXKM HapaHsiBaHUS
U CMBPT.

NEBEZPECI - Rizika nebo nebezpe&né postupy, které MOHOU vést k vaznym zran&nim nebo smrti.

OHT — Ohud ja ohtlikud téévétted, mis VOIVAD pdhjustada tésiseid kehavigastusi véi surma.

VESZELY - Veszélyes vagy nem biztonsagos gyakorlatok, amelyek sulyos személyi sériiléseket vagy halalt OKOZHATNAK.
BISTAMI — Bistamas vai nedro$as darbibas, kas VAR radit smagus miesas bojajumus vai pat navi.

PAVOJUS - Rizika ar nesaugi praktika GALI sukelti sunkius suzeidimus ar mirtj.

NIEBEZPIECZENSTWO - Sygnalizuje czynno$ci wigzace sie z zagrozeniem lub ryzykiem, ktére MOGA prowadzié do powaznych
obrazen ciata lub $mierci.

PERICOL - pericole sau practici nesigure care ar putea duce la vatamari corporale grave sau deces.

OMNMACHOCTb — OnacHble nnu puckoBaHHble gencTeusi, kotopble MOIYT npuBecTy kK CEpbe3HON TpaBMe Unu rmbenu.

A

CAUTION - Hazards or unsafe practices which COULD result in minor personal injury or product or property damage.

PRECAUCION — Riesgos o practicas poco seguras que PODRIAN provocar lesiones personales de menor importancia o dafios en el
producto u otros bienes.

VORSICHT — Gefahrliche oder unsichere Anwendung, die geringfligigen Personen-, Produkt- oder Sachschaden verursachen kann.

ATTENTION - Utilisation dangereuse ou sans garantie de sécurité qui PEUT provoquer des blessures mineures ou des dommages au
produit ou aux biens.

AVVERTENZA - Pericoli o azioni pericolose che POTREBBERO avere come esito lesioni fisiche minori o danni al prodotto o ad altri beni.
CUIDADO - Perigos e procedimentos perigosos que PODERAO PROVOCAR danos pessoais ligeiros ou danos em produtos e bens.
FORSIGTIG - Farer eller farlig brug, som KAN resultere i mindre skade pa personer, produkt eller ejendom.

LET OP — Gevaren of onveilige praktijken die licht persoonlijk letsel of beschadiging van het product of eigendommen tot gevolg KUNNEN
hebben.

VARNING — Risker eller farliga tillvagagangssatt som KAN leda till mindre personskador eller skador pa produkten eller pa egendom.

MPOZOXH — Kivduvol 1 emmikivduveg TTpakTIKEG, o1 oTroieg MIMOPEI va éxouv wg atmmoTéAeopa TNV TTPOKANGN EAAQPWY CWHATIKWY BAaBWY
1] KATACTPOYN) TTEPIOUTIAG.

BHMUMAHMUE — OnacHoctute unu npakTukun, CBbp3aHu ¢ onacHo TpetupaHe, kouto BUXA MOITIN ga noeenat 4o Nekn HapaHsiBaHUs!
Uy 0o NOoBpeau Mo NpogykTa Uim WeTu No UMYLLEeCTBOTO.

POZOR - Rizika nebo nebezpecné postupy, které MOHOU vést k lehkym osobnim zranénim, poSkozeni vyrobku nebo hmotné Skodé.
HOIATUS — Ohud ja ohtlikud téévétted, mis VOIVAD péhjustada vaiksemaid vigastusi véi kahjustada toodet vdi vara.
FIGYELMEZTETES - Veszélyes vagy nem biztonsagos gyakorlatok, amelyek kisebb személyi sériiléseket vagy halalt OKOZHATNAK.
UZMANIBU - Bistamas vai nedro$as darbibas, kas VAR radTt nelielu miesas bojajumu vai produkta vai TpaSuma bojajumu.
JSPEJIMAS — Rizika ar nesaugi praktika GALI sukelti nedidelius suZeidimus ar Zalg produktui ar nuosavybei.

OSTROZNIE — Wskazuje czynnoéci, stanowigce zagrozenie lub ryzyko, ktére MOGA prowadzié do uszczerbku na zdrowiu lub strat
materialnych.

PRECAUTIE - pericole sau practici nesigure care ar putea duce la vatamari corporale usoare sau daune personale sau materiale.

NMPEAYNPEXAOEHUE — OnacHble unu puckoBaHHble AencTBusi, kotopble MOIYT npuBectu k nerkuMm TpaBmaM WM MNOBPEXAEHWIO
MMyLLECTBa.



(@

NOTE - The text following this symbol contains information or instructions that may be of use or that require a more thorough explanation.

NOTA - El texto que sigue a este simbolo contiene informacién o instrucciones que pueden ser de utilidad o requeridas para ampliar una
explicacion.

HINWEIS — Der diesem Symbol folgende Text enthalt konkrete Informationen und Anleitungen, die nutzlich sein kénnen oder eine
tiefergehende Erklarung bendtigen.

REMARQUE - Les textes précédés de ce symbole contiennent des informations ou des indications qui peuvent étre utiles, ou qui méritent
une explication plus étendue.

NOTA - | testi preceduti da questo simbolo contengono informazioni o indicazioni che possono risultare utili o che meritano una
spiegazione piu estesa.

NOTA - Os textos precedidos deste simbolo contém informacdes ou indicagcdes que podem ser Uteis, ou que merecem uma explicacdo
mais detalhada.

BEMZERK - Den tekst, der falger efter dette symbol, indeholder oplysninger eller anvisninger, der kan veere til nytte, eller som kraever en
mere grundig forklaring.

OPMERKING - De teksten waar dit symbool voorstaat bevatten nuttige informatie en aanwijzingen, of informatie en aanwijzingen meer
uitleg behoeven.

OBS! — Texten efter denna symbol innehaller information och anvisningar som kan vara anvandbara eller som kraver en noggrannare
forklaring.

ZHMEIQZXZH — To keipevo Tou akoAouBei autd 10 oUPPBOAO TTEPIEXEI TTANPOPOPIEG 1) 0dNYieg TTOU UTTOPEI VO @avoUv XPACIPES A TTOU
aTaITouV pia o evoeAexr €nynan.

3ABEJEXKA — TekcTbT, KOWTO crniegBa cref T03v CMMBOST, CbAbpxa UHGOPMaLUst NN MHCTPYKLUK, KOUTO MoraT a ca oT nonssa unm
KOWUTO M3NCKBAT NO-NoapobHO 0BsICHEHNE.

POZNAMKA — Text uvozeny timto symbolem obsahuje informace nebo pokyny, které je pfipadné nutné pouZit nebo které vyzaduiji
podrobné&jsi vysvétleni.

MARKUS - Sellele siimbolile jargnev tekst sisaldab teavet ja juhiseid, mis véivad olla tarvilikud véi mis nduavad pdhjalikumat selgitamist.

MEGJEGYZES - A szimbolum utan kdvetkez6 szoveg olyan informacidkat vagy utasitasokat tartalmaz, amelyek hasznosak lehetnek
vagy részletesebb magyarazatot kdvetelhetnek.

PIEZIME — Teksts, kas seko $im simbolam, satur informaciju vai instrukcijas, kas var bat noderigas vai kuram nepiecie$ams pamatigaks
skaidrojums.

PASTABA — Tekste po Siuo simbolio pateikiama informacija arba instrukcijos, kurios gali bati naudingos arba kurioms reikia iSsamesnio
paaiskinimo.

UWAGA - Tresci oznakowane tym symbolem oznaczajg informacje lub instrukcje, ktére moga okazaé sie przydatne lub wymagajg
bardziej szczegotowego wyjasnienia.

NOTA - Textul care urmeaza dupé& acest simbol contine informatii sau instructiuni care pot fi utile sau care necesita o explicatie mai
detaliata.

MPUMEYAHMUE — CoobLieHune, KOTOPOE COMPOBOXAAETCA STUM CUMBOSIOM, COAEPXKUT MHPOPMALIMIO UMK YKa3aHWs, KOTOPbIE MOTYT ObiTb
nonesHbIM1, UNn KoTopble TpebytoT nocneayroLero 06bACHEHWS.
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EN
The English version is the original one; other languages are translated from English. Should any discrepancy occur between the English
and the translated versions, the English version shall prevail.

ES
La version en inglés es la original, y las versiones en otros idiomas son traducciones de la inglesa. En caso de discrepancias entre la
version inglesa y las versiones traducidas, prevalecera la version inglesa.

DE
Die englische Fassung ist das Original, und die Fassungen in anderen Sprachen werden aus dem Englischen Ubersetzt. Sollten die eng-
lische und die Ubersetzten Fassungen voneinander abweichen, so hat die englische Fassung Vorrang.

FR
La version anglaise est la version originale; les autres langues sont traduites de I'anglais. En cas de divergence entre les versions anglaise
et traduite, la version anglaise prévaudra.

IT
La versione inglese & l'originale e le versioni in altre lingue sono traduzioni dallinglese. In caso di divergenze tra la versione inglese e
quelle tradotte, fa fede la versione inglese.

PT
A verséo inglesa é a original; as versdes em outras linguas sao traduzidas do inglés. Em caso de divergéncia entre a versdo em lingua
inglesa e as versdes traduzidas, faz fé a verséo em lingua inglesa.

DA
Den engelske udgave er originalen, og udgaverne pa andre sprog er oversat fra engelsk. Hvis der forekommer uoverensstemmelser mel-
lem den engelske og den oversatte sprogudgave, vil den engelske udgave veere geeldende.

NL
De Engelse versie is de originele; andere talen zijn vertaald uit het Engels. In geval van verschillen tussen de Engelse versie en de ver-
taalde versies, heeft de Engelse versie voorrang.

SV
Den engelska versionen &r originalet, och versionerna pa andra sprak &r fran engelska oversattningar. | handelse av bristande 6verens-
stimmelse mellan den engelska och den dversatta versionerna, skall den engelska versionen vara giltig.

EL
H ayyAikA €kdoon gival TO TIPWTOTUTTO KAl 01 EKBOOEIG € AAAEG YAWOOEG HETaQPAZovVTal aTTd Ta ayyAIKA. Z€ TTEPITITWON TToU dIaTTIoTWOoUV
O1a@opEG PETAEU TNG ayYAIKAG KaI TNG HETOPPATHEVNG €KOOONG, N ayYAIKH €KdOaN gival ETTIKPATEDTEPN.

BG
AHrnuickaTa Bepcua e opurnHanHata; gpyru esmumn ce npesexaar oT aHrnuinckn. B cnyqa|7| Ha HECbOTBETCTBUA Mexay aHrnuinckara
Bepcua n npeseaeHnTe Bepcun, npeoGna,u,aBa aHrnunckara Bepcud.

CsS
Anglicka verze je plvodni a verze v jinych jazycich jsou anglické preklady. V pfipadé nesrovnalosti mezi anglickou verzi a prelozenymi
verzemi je rozhodujici anglicka verze.

ET
Ingliskeelne versioon on originaal ja teistes keeltes olevad versioonid on ingliskeelne tolge. Kui ingliskeelne versioon ja tdlgitud versioonid
erinevad, kehtib ingliskeelne versioon.

HU
Az angol nyelvi valtozat az eredeti, a tobbi nyelven pedig az angol forditasok. Az angol nyelvi{ valtozat és a leforditott valtozatok kozotti
eltérések esetén az angol nyelvl valtozat érvényesul.

Lv
Anglu versija ir originals; citas valodas tiek tulkotas no angju valodas. Ja rodas nesakritiba starp anglu valodu un tulkoto versiju, noteico$a
ir anglu versija.

LT
Angly kalba yra originali; kitos kalbos iSverstos i§ angly kalbos. Atsiradus neatitikimams tarp angly ir veriamy versijy, vyrauja angly kalba.

PL
Wersja angielska jest oryginalna; inne jezyki sg tumaczone z jezyka angielskiego. W przypadku rozbieznosci miedzy wersjg angielska a
wersjg przettumaczong, wersja angielska ma pierwszenstwo.

RO
Versiunea in limba engleza este cea originala; alte limbi sunt traduse din limba engleza. In caz de discrepante intre versiunea in limba
engleza si versiunile traduse, predomina versiunea in limba engleza.

RU
AHMMnIcKas Bepcust ABNSIETCS OpUrMHanbHON; Apyrne A3blku nepeBefeHbl C aHIMMINCKOro. B cnyvae pacxoxaeHun Mexay aHrnuinckomn
BEpCcuel U nepeBefeHHON BepCren aHrmminckas BepCus UMEET NMPenMyLLECTBEHHYIO CUITY.



GENERAL INFORMATION

HITACHI
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1 GENERAL INFORMATION

No part of this publication may be reproduced, copied, filed
or transmitted in any shape or form without the permission of
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

Within the policy of continuous improvement of its products,
Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.
reserves the right to make changes at any time without prior
notification and without being compelled to introduce them into
products previously sold. This document may therefore have
been subject to amendments during the life of the product.

HITACHI makes every effort to offer correct, up-to-date
documentation. Despite this, printing errors cannot be controlled
by HITACHI and are not its responsibility.

As a result, some of the images or data used to illustrate this
document may not refer to specific models. No claims will be
accepted based on the data, illustrations and descriptions
included in this manual.

2 SAFETY

2.1 APPLIED SYMBOLS

During normal heat pump system design work or unit
installation, greater attention must be paid in certain situations
requiring particular care in order to avoid injuries and damage to
the unit, the installation or the building or property.

Situations that jeopardise the safety of those in the surrounding
area or that put the unit itself in risk are clearly indicated in this
manual.

A series of special symbols are used to clearly identify these
situations.

Pay close attention to these symbols and to the messages
following them, as your safety and that of others depends on it.

A DANGER

e The text following this symbol contains information and
instructions relating directly to your safety and physical integrity.

* Not taking these instructions into account could lead to serious,
very serious or even fatal injuries to you and others in the
proximities of the unit.

In the text following the danger symbol you can also find
information on safe procedures during unit installation.

I\ cauTion
» The text following this symbol contains information and instructions
relating directly to your safety and physical integrity.

*  Not taking these instructions into account could lead to minor injuries
to you and others in the proximities of the unit.

Not taking these instructions into account could lead to unit damage.

In the text following the caution symbol you can also find
information on safe procedures during unit installation.

@ NOTE

»  The text following this symbol contains information or instructions that
may be of use or that require a more thorough explanation.

* Instructions regarding inspections to be made on unit parts or systems
may also be included.

2.2 ADDITIONAL INFORMATION ABOUT SAFETY

A DANGER

e DO NOT CONNECT THE POWER SUPPLY TO THE INDOOR
UNIT PRIOR TO FILLING DHW CIRCUITS WITH WATER AND
CHECKING WATER PRESSURE AND THE TOTAL ABSENCE OF
ANY WATER LEAKAGE.

* Do not pour water over the indoor unit electrical parts. A serious
electrical shock may occur if the electrical components enter in
contact with water.

* Do not touch or adjust the safety devices inside the sanitary
hot water heat pump. Touching or adjusting these devices may
cause a serious accident.

* Do not open the service cover or access the sanitary hot water
heat pump without disconnecting the main power supply.

* In case of fire, turn the main switch off immediately, put out the
fire at once and contact your service contractor.

¢ It must be made sure that the sanitary hot water heat pump
cannot operate accidentally either without water in the hydraulic
system or with air inside it.

1 | PMMLO478 rev.3 - 12/2018 - P5417027

A CAUTION

* Do not use any sprays such as insecticide, lacquer, hair spray or other
flammable gases within approximately one meter from the system.

» If the circuit breaker in the installation or the fuse in the unit are
triggered often, stop the system and contact your service contractor.

* Do not make service or inspections tasks by yourself. This work must
be performed by a qualified service person.

» This appliance must be used only by adult and capable people,
having received the technical information or instructions to handle the
appliance properly and safely.

*  Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

» Do not let any foreign body into the water inlet and outlet piping of the
sanitary hot water heat pump.
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2.3 NORMS AND REGULATIONS

Following Regulation EU No. 517/2014 on Certain Fluorinated
Greenhouse gases, it is mandatory to fill in the label attached
to the unit with the total amount of refrigerant charged on the
installation.

Do not vent R410A into the atmosphere: R410A are fluorinated
greenhouse gases covered by the Kyoto protocol global
warming potential (GWP) R410A = 2088.

Tn of CO, equivalent of fluorinated greenhouse gases contained
is calculated by indicated GWP * Total Charge (in kg indicated in
the product label and divided by 1000.

Appropriate refrigerant

The refrigerant used in each unit is identified on the specification
label and manuals of the unit. HITACHI shall not be held liable
for any failure, trouble, malfunction or accident caused by units
illegally charged with refrigerants other than the specified one.

Consequences of charging non-specified refrigerant

It may cause mechanical failure, malfunction and other
accidents. It may cause operational failure of protection and
safety devices of air conditioners. It may also cause lubrication
failure of the sliding part of the compressor due to deterioration
of refrigerant oil.

In particular, hydrocarbon refrigerants (such as propane,
R441A, R443A, GF-08, etc.) are not allowed, since these are
combustible and may cause major accidents such as fire and
explosion in case of improper handling.

Once a non-specified refrigerant has been charged, no further
servicing (including draining of refrigerant) shall be performed,
even in case of malfunction. Improper handling of refrigerant
may be a cause of fire and explosion, and servicing in such
cases may be considered an illegal act.

End clients and costumers shall be informed that servicing is
not approved, and the installer who charged the non-specified
refrigerant shall be asked to fix the unit.

HITACHI will accept no responsibility for units that have been
charged with non-specified refrigerant once

3 INTERCHANGEABILITY BETWEEN CH-(0.6-10.0)N2 AND CH-AP(04-16)MSSX

CHANGE-OVER BOXES

The product name has been changed to CH-BOX for the new
product.

CH-AP(04-16)MSSX and CH-(0.6-10.0)N2 units are compatible
for the new RAS-FSXN(P/S)E. However, only CH-(0.6-10.0)N2
is compatible for the RAS-FSXN(1/H)E units.

Current CH Unit CH-(6.0-10.0)N2

New CH-BOX CH-AP(04-16)MSSX

CH-(0.6-10.0)N2 and CH-AP(04-16)MSSX units can not be used
in the same system together.

> RAS-FSXN1E v : Available
> _ .
RAS-FSXNHE X Not Available
N RAS-FSXNPE
> RAS-FSXNSE

The production of CH-(0.6-10.0)N2 shall be discontinued,
however, it will be supplied for servicing and maintenance until
further notice. Contact us if there are order request for the
CH-(0.6-10.0)N2 units.

4 CHECKING PRODUCT RECEIVED

» Upon receiving this product, inspect it for any shipping
damage.

» Inspect all electrical connections. Connections must be clean
and tight at the terminals.

» Claims for damage either apparent or concealed, should be
filed immediately with the shipping company.

@ NOTE

Rough handling may dislocate internal components.

» Check the model number, electrical characteristics (power
supply, voltage and frequency) and accessories to determine
if they are correct with the ordering and shipping information,
to ensure the correct unit has been shipped.
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» To minimize the possibility of damage after inspection,
the units should be installed and reassembled as soon as
possible.

* The standard installation and general use of this unit is
explained in this manual.

* Although common processes and procedures for installing
units are presented in this manual, its use for installation of
units otherwise indicated in this manual is not recommended.

» Please contact your local agent, as the occasion arises.

*  Our liability shall not cover defects arising from the alteration
performed by a customer without our consent in a written
form.
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REFRIGERANT CYCLE
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6 REFRIGERANT CYCLE

CH-AP04MSSX

———————————— G (High/Low pressure)

CH-APO8MSSX

G (High/Low pressure)

———————— G (Low pressure) ~----- G (Low pressure)
1 -T""L i 14 _T"'L &
To outdoor unit side To outdoor unit side
.E@ S (1 . u*:@\tﬁ '
' /] . . T T T T T ]
I\ ) /@ @ T 19 T 9 19
| A2 N N N N N N N N % B I N B A N N B A
O3 1Y 8% | & | 5106 | b | be | B | o | b
A A A A A A A A Al A Al A Al A AN A AlA A A Al A A A
I < | [so N Kep) AN N - | I I < | < [s23Ksr) NN | < [ [sel Ksr} ANy | |
[ K] [a )] ow olw | I [aR{%) [a]K%)) [aR{) [a]K7)) [aR{?) [a]{%] alw [aR{’)) |
S |3 S (> S |> S |S SN R R R
b= S |S S |S S |S 5=3 D=4 I 4 =4 I =3 = I =3 D= B =4 D= B =3 D=0 I =4 b= I 4
\ \ \ \ \ \ \ \ VIV VARY VIV AR V|V VIV VAR V|V
Y I - Y I - W - el o o] © | © o e
I S S, S ] I S S S S S S |
\\>:§;?@ @— } } ; ; } } } }
= L = L = L = L = L = L = L = L = L = L = L = L
G G G G G G G G G G G G
UnitD UnitC  UnitB Unit A UnitH UnitG UnitF UnitE UnitD UnitC UnitB UnitA
To Indoor unit side To Indoor unit side
Y Y
CH-AP12MSSX
--------- G (High/Low pressure)
""" G (Low pressure) To outdoor unit side
Lot @
RS .
I Y Y R B D D Y !
@ S Y N N N Y N N N N Y
\@\ AN NN VAT VAT NN NN VAT VAN IV AT IV VT T \?X)
I\gl@/\ /&A /&I\ I\glgl\ /\glb/\ Iggl\ /&A /\glgl\ /\%lgl\ /\%I\ /\glgl\ ATA
< | < [sed K] NN |~ < (<t [sel Ko} AN N |~ < | < [sel Ksp} NN ol B |
alo| [ale| |ale| (ool |[ala| [ale| [ale| |ale| |[ala| [ala| [ale|l [al|le]
SIZ| (== (212 (212 (212 (1212 (=12 1212 =212 (=212 212 (212
5=3 =1 I =1 =1 I =3 = I =3 =1 I =1 = I =3 D= B =3 =1 I =3 =1 I =3 D= I =3 D=1 I =3 D=1 I =4
V(v V|V VIV V|V \VARY% VIV \VARY% VIV A% V|V VIV \VARY%

o
@)
6
@)
)
%
%

™%

Y
@)

D)
L.

(L
(€
(€
(
(€
(
(€
(

T L L T L T L T L L T L
G G G G G G G
UnitL UnitK UnitJ

G

UnitH UnitG UnitF UnitE UnitD

(€
(
(

G G G G
UnitC UnitB

To Indoor unit side

Mark Part Name
1 Electronic Expansion valve
2 Strainer
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i

G Refrigerant gas pipe connection
L Refrigerant liquid pipe connection

---- Field refrigerant piping
—¢— Flare connection

—}— Brazing connection

ENGLISH
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CH-AP16MSSX

G (High/Low pressure)

——— G (Low pressure) i
@ L To outdoor unit side

gele)
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N N—]
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N
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N N—]
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I
I
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|
N

N N—]
N N—]
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|
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Q<
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X<
Q<]
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Q<]
Q<
&
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&
&
®/

<MVD4>
<MVS4>
<MVD3>
<MVS3>
<MVD2>
<MVS2>
<MVD4>
<MVS4>
<MVD3>
<MVS3>
<MVD1>
<MVS1>
<MVD3>
<MVS3>
<MVD2>
<MVS2>
<MVD4>
<MVS4>
<MVD3>
<MVS3>
<MVD2>
<MVS2>
<MVD1>
<MVS1>

\
,,@/|
ol
ol
&
o4
od
o
@
@
o
@-f
@\(/
@
o]
o4

\y
{
{
\
\
{
{
{
\y
{
{
\
N
\y
(
N
\y
(L
\
n
(
i
t
(
t
v
(
t
(
N
v
1
t
0
(
i
t
(

-

G G G G G G G G G G G G G G G G
UnitP UnitO UnitN UnitM  UnitL UnitK  UnitJ  Unit| UnitH UnitG UnitF  UnitE UnitD UnitC UnitB  UnitA

To Indoor unit side

Y
G Refrigerant gas pipe connection
Mark Part Name L Refrigerant liquid pipe connection
1 Electronic Expansion valve - -~ - Field refrigerant piping
2 Strainer —¢¢— Flare connection
Brazing connection
[~ CH-BOX

7 TRANSPORTATION AND HANDLING

7.1 TRANSPORTATION

Transport the product as close to the installation location as practicable before unpacking.

A CAUTION

Do not put any material on the product.

7.2 HANDLING OF CH-BOX

A DANGER

Do not put any foreign material into the indoor unit and check to ensure that none exists in the CH-BOX before the installation and test run.
Otherwise, a fire or failure, or something similar may occur.

A CAUTION

Be careful not to damage insulation materials of unit’s surface when lifting.
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7.3 COMBINATION OF CH-BOX AND INDOOR UNIT

Combination is as follows.

Model

Number of branches (for indoor unit)

Single unit per
branch

Multiple unit per

branch

@ NOTE

Maximum total capacity of all
connected indoor units

Maximum total capacity of connected
indoor units per branch

Maximum number of connected
indoor units per branch

Maximum total capacity of all
connected indoor units

Maximum total capacity of connected
indoor units per branch

CH-AP04MSSX

16.0 HP or less
(Max. 44.8 kW)

6.0 HP or less
(Max. 16.0 kW)

16.0 HP or less
(Max. 44.8 kW)

6.0 HP or less
(Max. 16.0 kW)

CH-AP08MSSX

30.0 HP or less
(Max. 85.0 kW)

6.0 HP or less
(Max. 16.0 kW)

30.0 HP or less
(Max. 85.0 kW)

6.0 HP or less
(Max. 16.0 kW)

CH-AP12MSSX

12

30.0 HP or less
(Max. 85.0 kW)

6.0 HP or less
(Max. 16.0 kW)

30.0 HP or less
(Max. 85.0 kW)

6.0 HP or less
(Max. 16.0 kW)

CH-AP16MSSX

16

30.0 HP or less
(Max. 85.0 kW)

6.0 HP or less
(Max. 16.0 kW)

30.0 HP or less
(Max. 85.0 kW)

6.0 HP or less
(Max. 16.0 kW)

»  The indoor units connected to the same branch of the CH-BOX are controlled with the same operation mode (cooling/heating).

«  Exceeding the total capacity may cause insufficient performance and abnormal sound. Be sure to connect the CH-BOX within the allowable total

capacity.

* In case of 8HP or 10HP type indoor unit connection:

- Only single unit per branch is allowed to be connected.
*  Up to two 8HP or 10HP type indoor units can be connected to the CH-BOX within the “Maximum Total Capacity of All Connected Indoor Units”

shown in above table.

*  Make sure to increase the pipe connection size by using the appropriate accessory pipe.

9 | PMMLO478 rev.3 - 12/2018 - P5417027
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8 CH-BOX INSTALLATION

A DANGER

Do not install the CH-BOX in a flammable environment to avoid fire or an explosion.

A CAUTION

»  Check to ensure that the ceiling slab is strong enough.
* Do not install the CH-BOX outdoors. If installed outdoors, an electric hazard or electric leakage may occur.

« Installation WARNING: Ensure that all safety features, disconnects and interlocks are in place and functioning properly prior to putting the equipment
into operation. Never by-pass or jump-out any safety device or switch.

@ NOTE

Use tools and measuring instruments (vacuum pump, refrigerant hose, charging cylinder, and manifold gauge) exclusively for the refrigerant R410A.

8.1 FACTORY-SUPPLIED ACCESSORIES

Check to ensure that the following accessories are packed with the CH-BOX.

@ NOTE

If any of these accessories are not packed with the unit, please contact your distributor.

No. Accessory CH-AP04MSSX | Q’ty | CH-APO8BMSSX | Q'ty | CH-AP12MSSX | Q’'ty | CH-AP16MSSX | Q’ty

@15.88 (5/8) —»
(1) 4 8 12 16
ID @12.7 (1/2) Flarin Flarin: Flarin Flarin

@9.52 (3/8) —»
Accessory ID@6.35 (1/4) Flaring Flaring
, Pipe ©15.88 (5/8) —> <3| , , <9 .
3 ID @19.05 (3/4) @‘—” @‘—”
©15.88 (5/8) —» — <
4 1) | 1 2 1) 2
@ ID @22.2 (7/8) @‘—’l‘) @‘—’1‘)
ID 26
(5) @ 4 8 @ 16
. (ID 1)
Insulation
Material D 35
©) g | * A S— 16
(ID 1-3/8)
(7) | Clamp M 17 34 M 68
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ENGLISH

8.2 INITIAL CHECK

Install the CH-BOX with a proper clearance around it for
maintenance working space, as shown in the figure below.

Unit: mm

Service access door 2

/ (C1450)

Service access door 1(*)

Z ([7450)

7 ]
PX X
L \pgagRRRARARARREE "\
[EERRNRNERRRREN]
50
S o0 ol =] g
— @ <
07 ‘\iﬁ/? Electrical box
S PX
Z _ ﬁ Service access door 3

Min. 300 ﬂ ([1450)

4-Suspension bolt
M10 or W3/8

(Field-supplied)

Upper side Min. 100

Min. 500
Bottom side
Min. 100

@ NOTE

(*) Service access door 1 is required for models CH-APOSMSSX,
CH-AP12MSSX, CH-AP16MSSX.

Size

CH-AP04MSSX 100
CH-APO8MSSX
CH-AP12MSSX 400

CH-AP16MSSX
@ Purpose of each service access door

Name Purpose

Use during inspection of indoor unit

Service access door 1 . .
connecting side.

Use during inspection of indoor unit

Service access door 2 ) .
connecting side.

Use during inspection of electrical

Service access door 3 S )
components inside electrical box.
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Check to ensure that the ceiling is sufficiently strong to
sustain the CH-BOX. If the ceiling is weak, abnormal sound
and vibration may occur.

When the electronic expansion valve in the CH-BOX is
activated, a change in the typical refrigerant flow sounds may
be heard or perceived from the CH-BOX. Take the following
action to minimize the sound.

- Install the CH-BOX inside the ceiling. As for the ceiling
material, select a material like a plasterboard at least
25 mm (1 inch), which minimizes operation sound.

- Do not install the CH-BOX in a place near bedrooms or
hospital rooms.

When the operation is changed to cooling/heating mode, a
change in the typical refrigerant flow sounds may be heard
or perceived from the CH-BOX.

Therefore, install the CH-BOX in the ceiling of the corridor
so that the refrigerant flowing sound may not be heard in the
room.

Do not install the CH-BOX in a hot or humid place, such as a
kitchen, to prevent condensation on the outer surface of the
CH-BOX.

When installing the CH-BOX in such places, apply additional
insulation.

Pay attention to the following points when the CH-BOX
is installed in a hospital or other facility where there are
electronic waves from medical equipment.

- Do not install the CH-BOX where the electromagnetic
wave is directly radiated to the electrical box or
communication cable.

- Install the CH-BOX and components as far as practicable
or at least 3m (10 ft) from the electromagnetic wave
radiator.

- Install a noise filter when the power supply emits harmful
noises.

Ensure the installation place is convenient for the refrigerant
piping or electrical wiring connection.

Do not drill, or drive screws into the cabinet.

Use only mounting points provided.

In case the CH-BOX is required to move from the ceiling,
prepare another service access door.
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CH-BOX INSTALLATION

8.3 SUSPENSION BOLTS

@ Step 1

1 Select a final location and installation direction of the CH-BOX.
Pay careful attention to the space for the piping, wiring and maintenance.

2 Mount suspension bolts.

View from above Unit: mm (inch)
20 A
(13/16) (For suspension bolt)
L 198
s (7-13/16)
o5 10_
@ 7
= 4-5/16)
-

S

256 (10-1/16)
(For suspension
bolt)

;1

Suspension bracket
4y (12 (4-1/2) x 32 (1-1/4))

Slotted Hole
3 Contact a qualified contractor or carpenter for the ceiling treatment.

€ Step 2

Mount suspension bolts, as shown in the figure below.

* For steel beam
Suspension bolt

Antiskid clamp
(bend it) »
C-shaped EE
clamp "~ L
o S
Nut g
~—_ =]
Suspension bolt
Support angle .
Suspension bolt
Suspension bolt (M10 or W3/8)
(M10 or W3/8)
» For concrete slab
- Hole-in anchor
| Iy [ Iy | Iy
< ' N vV ! /!
V! | \! | V! !
g/ II.II'I A ,I‘l"l' ,|III' |.I|'|I' ,‘I',I' |||||‘lI
o / |'|’(¢ 'u',‘.', P ,ff!, P | ,l‘.'.'|
1l i "l i [N it
I| ﬂ:l_l' ' '\Il'u ﬂ:li ) 'l'". H:ll l‘l .""'
U
m/ ||
©
©
o
Unit body Use a hole saw Break a head portion
to make a hole of anchor by using a
hammer
Fixing Fixing bolt

Inserting
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- Resin capsule

Use the resin capsule within the warranty period. Resin capsules deteriorate over time and should be used within six months
of the manufacturing date.

Glass !
Stiffening | ‘:,‘; “

agent Do,
Stone

0o | —Epoxy
000 resin

Resin Use a hole saw to Inserting (with
capsule make a hole impulse rotation)

After inserting, do not rotate or put any force until resin is hardened. Required time is as shown in the table at right.

@ NOTE

»  Use a suspension bolt (W3/8, Metric screw thread: M10).
*  Prepare washer and nut.

* For wooden beam

Wooden bar
(60 to 90 mm (2-3/8 to 3-9/16 inch) Square)

. oo e
N N \\‘
\. Nut

Suspension bolt
(M10 or W3/8)

» For reinforcing steel

150 to 160mm
(5-7/8 to 6-5/16 inch)

Insert 100 to 150 kg
} (220 to 331 Ibs.)
"

Fs
-

Steel

\/ Concrete

Suspension bolt

(M10 or W3/8)

Use a suspension bolt with 30 or 45° sloping edge
x O O x Ambient Temperature Time

20 °C (68 °F) Min. 30 min.
15 °C (59 °F) Min. 1hr.
10 °C (50 °F) Min. 2hr.
5°C (41 °F) Min. 4hr.
0 °C (32 °F) Min. 8hr.
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8.4 INSTALLATION

8.4.1 Marking of the Positions of the
Suspension Bolts and Wiring Connections

1 Mark the positions of the suspension bolts, refrigerant piping
connections and wiring connection.

2 Installation dimensions are shown in “5.1 Dimensions”.

8.4.2 Mounting and Hanging the CH-BOX

1 Place nuts and washers onto the suspension bolts before
installing the CH-BOX.

@ NOTE

Make sure to use washers for installing the suspension bolts to the
suspension brackets. Install the washer with the insulation side facing
down for suspended installation applications. This way, the washers
themselves remain in position on the suspension bolts during the
installation phase.

Suspension bolt
(Field supplied)

Nut (Field supplied)

\ll ,

—

Washer with insulation
(Field supplied)

<
~

Suspension bracket
(Attached indoor unit)

B

Washer (Field supplied)

Double-Nut
(Field supplied)

30 to 50mm
1-15/16 inch)

(1-3/16 to

Field-Supplied Parts

» Suspension Bolt: 4-M10 or W3/8

e Nut: 12-M10 or W3/8

*  Washer: 4-M10 or W3/8

»  Washer with insulation: 4-M10 or W3/8

2 Hanging the CH-BOX

a. Hang the CH-BOX by putting hands on the bottom of the
cabinet.

b. Insert the suspension bolt into the groove part of the
suspension bracket as shown in the figure below. Ensure
that the washers are correctly affixed to the suspension
bracket.

c. After the hanging work, the piping and wiring connection
work is required inside the ceiling in the gap between the
roof and ceiling so it is not visible. Therefore, determine
the drawing direction of the pipe after selecting the
installation location of the CH-BOX. Before doing the
hanging work, carry out the piping and wiring work up to
the connecting positions.

d. Keep the CH-BOX level to the ceiling surface. If the
CH-BOX is not level, a malfunction may occur.

e. Tighten the nuts of the suspension bolt with the
suspension bracket after adjustment is completed.
Adhesive must be applied to the nuts in order to prevent
them from loosening.

Suspension bolt

Suspension bracket
(Four Places)

9 REFRIGERANT PIPING WORK

A DANGER

Use the specified non-flammable refrigerant (R410A) for the outdoor unit in the refrigerant cycle. Do not charge material other than R410A
into the unit such as hydrocarbon refrigerants (propane or something similar), oxygen, flammable gases (acetylene or etc.) or poisonous
gases when installing, maintaining and moving. These flammables are extremely dangerous and may cause an explosion, a fire, and injury.

9.1 REFRIGERANT PIPING

1 Prepare locally-supplied copper pipes. « Joint Selection

2 Select clean copper tubes making sure there is no dust or
moisture inside the tubes.
Before connecting pipes, blow the inside of the tubes with

When using 1/2H material and the flaring work is not available.
In this instance, use a joint selected from the chart below.

nitrogen or dry air, to remove any dust or foreign materials. Minimum Thickness of Joint mm(inch)

3 Select the piping size as shown in the tables below. Diameter R410A
Furthermore, check for the flare nut and flaring dimension 6.35 (1/4) (0.5) 0.020
according to the following figure and table. 9.52 (3/8) (0.6) 0.024

12.7 (1/2) (0.7) 0.028
15.88 (5/8) (0.8) 0.031
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Diameter R410A
19.05 (3/4) (0.8) 0.031
22.2 (7/8) (0.9) 0.035
31.75 (1) (0.95) 0.037
28.58 (1-1/8) (1.0) 0.039
31.75 (1-1/4) (1.1) 0.043
38.1 (1-1/2) (1.35) 0.053
41.28 (1-5/8) (1.45) 0.057
Flare Nut Dimension B mmy(inch)
Flare nut
Diameter R410A
6.35 (1/4) 17 (11/16)
9.52 (3/8) 22 (7/8) B
12.7 (1/2) 26 (1) /\
15.88 (5/8) 29 (1-1/8) (?
19.05 (3/4) 36 (1-7/16) &%

@ NOTE

Do not use a joint other than those specified in the table above.

» Flaring dimension

Perform the flaring work as shown below

inch (mm)
90°+ 2 +0
Diameter
@d) -0.4(-0.02)
R410A
6.35 (1/4) 9.1 (0.36)
9.52 (3/8) 13.2 (0.52)
1/64 ~ 1/32R

j@ 12.7 (112) 16.6 (0.65)

15.88 (5/8) 19.7 (0.78)
od

19.05 (3/4) &)

@ NOTE

9.1.2 Cautions for Piping Connection Work

Connect the indoor/outdoor connecting pipes. Secure the
pipes and do not touch other objects, such as ceilings for
example. (Otherwise, abnormal sound may be heard due to
the vibration of the piping.)

Apply refrigerant oil slightly on the sheet surface of the pipe
and flare nut before the flaring work. Then tighten the flare
nut with the specified tightening torque using two wrenches.
Always use a back-up wrench to prevent twisting of the
copper piping within the unit assembly. Perform the flaring
work on the liquid piping side before the gas piping side.
Check the gas leakage after the flaring work.

@ NOTE

Refrigerant oil is field-supplied. (Ethereal Oil FVC50K, FVC68D (Idemitsu
Kousan Co. Ltd.))

When temperature and humidity inside the ceiling exceed

27 °C (80 °F) /RH, relative humidity, 80 %, apply additional
insulation approximately 20 mm (13/16 inch) thickness to the
accessory insulation. It prevents condensation on the surface
of the insulation (refrigerant pipe only) and possible damage
to electronic components.

Perform the air-tight leakage test 4.15MPa (601 psi) for the
test pressure. Refer to the technical documentation for the
Outdoor Unit for more details.

Perform cold insulation work by insulating and taping the
flare connection and reducer connection. Also insulate all the
refrigerant pipes.

Apply refrigerant oil

“diiin,

=

/

Two wrenches required to prevent
damaging the copper piping

(*) It is impossible to perform the flaring work with 1/2H material. In this

case, use and accessory pipe (with a flare). Required tightening torque

Rain water can
[t enter

Attach a cap or vinyl
bag with rubber band.
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9.1.1 Cautions for Refrigerant Pipe Work Pipe Size Tightening Torque
(Example) 6.35mm | (D1/4inch) | 14to 18 Nm (10.3t0 13.3 | ft/lbs)
When installing pipe through the Do not replace the pipe 9.52mm | (@3/8 inch) | 34 to 42 Nm (25.1t0 31.0 | ft/lbs)
wall, Sec“rethae':;gea‘ the end of directly on the ground. 12.7mm | (@1/2inch) | 49 to 61 Nm | (36.1t045.0 | ftlbs)
Correct Incorrect Correct Incorrect 15.88mm | (95/8 inch) = 68 to 82 Nm (50.2 t0 60.5 | ft/lbs)
O|_| |_| 19.05mm | (@3/4 inch) | 100 to 120 Nm (73.8t0 88.5 | ft/lbs)
Hole Hole T Jr5 % f}
o CAUTION
Attach a cap or An&ﬁgli:‘fg or * Do not apply excessive force to the flare nut when tightening.
vinyl tape. ’ Excessive force can result in the flare nut cracking and refrigerant
leakage may occur. Use the specified tightening torque.
Correct Incorrect

*  For more details of the refrigerant piping work, vacuum pumping
and refrigerant charge, refer to the technical documentation for the
Outdoor Unit.
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9.2 REFRIGERANT PIPING WORK

Provide the refrigerant pipe in the field.
Make sure that the refrigerant pipe is connected to the same refrigerant cycle unit.

9.2.1 Piping Work for CH-BOX

Refrigerant piping size depends on the combinations with the outdoor unit. Refer to the technical documentation for the outdoor unit.
Perform piping work for the CH-BOX according to the following figure.

Qutdoor unit

: 3 Pipes (High/low pressure gas pipe, low pressure gas pipe and liquid pipe)
: 2 Pipes (Gas pipe and liquid pipe)

\e
N
e cH-Box | | [
N I H4 |
L3a '
: e TR
H5! 7 11 CHBOX| T, § @ c e i H3
! L3a‘ L i L3a H5 TTTT ‘t L33 Indoor Indoor Indoor Vr
—-—indoor rdoor Ca| unit unit unit Indoor
unit unit Indoor unit
unit
ltem Mark Allowable Piping
Length
Maximum Piping Length between Multi-Kit of 1st Branch and Terminal Indoor Unit L2 < 90m (295 ft) 1

L3a, a+b+d, atb+e <40m (131 ft) 2

Piping Length | Maximum Piping Length between Each Multi-Kit and Each Indoor Unit or atc
In Case there is Branc_;h after CH-BOX, Total Piping Length from CH-BOX to Each e < 40m (131 ft)
Connected Indoor Unit per Branch
In case there is branch after CH-BOX, height difference between indoor units H3 <4m (13 t)
Height connected to same connection port of CH-BOX
Difference | Height Difference between CH-BOXES H4 < 15m (49 ft)
Height Difference between CH-BOX and Indoor Unit H5 ()

@ NOTE

*  (*YYRecommended height difference between CH-BOX and indoor unit is within 15m (49 ft). If the height difference exceed this value, it may cause
a decrease of operating performance.

*  When the piping length from the multi-kit to the first branch and to the terminal indoor unit exceeds 40m (131 ft), there are restrictions. Refer to the
technical documentation for the outdoor unit.

« If the piping length (L3a) between each CH-BOX and indoor unit is considerably longer than other indoor unit, refrigerant may not flow well, and
may lessen the unit’s performance compared to other models. (Recommended piping length: within 15m (49 ft))
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9.2.2 Selecting Piping Size

» Select the size for the high/low pressure gas pipe, low

pressure gas pipe and liquid pipe according to the table A.
The size depends on the indoor unit total capacity connected

downstream of the CH-BOX.

a. Outdoor unit side field piping size:

Connected Indoor Unit Capacity: Q

Low Pressure Gas pipe (A)

As for the multi-kit branch or header branch, refer to
Technical Catalogue for Outdoor Unit.

Perform the piping connection work for the CH-BOX as
shown below.

High/Low Pressure Gas pipe (B) Liquid pipe (C)

HP mm (inch)

<6.0 215.88 (5/8)
6.0=Q<8.99 @19.05 (3/4)
9.0=sQ<11.99 @22.2 (7/8)
12=<Q<15.99 @31.75 (1)
16=Q<17.99 28.58 (1-1/8)
18=<Q<21.99 28.58 (1-1/8)
22<Q<25.99 28.58 (1-1/8)
26 <Q<35.99 @31.75 (1-1/4)

a) Outdoor unit connecting side

/High/Iow pressure A |
gas pipe (B)

(Field-Supplied)
&IEI:
Low pressure D:‘
gas pipe (A)

(Field-Supplied)

Liquid Pipe (C) } .

(Field-Supplied)
J

9]
52l

-

-

Gas pipe (D)
(Field-Supplied)
Liquid Pipe (E)

(Field-Supplied)
-

J

b) Indoor unit connecting side

mm (inch) mm (inch)
@12.7 (1/2) @9.52 (3/8)
215.88 (5/8) @9.52 (3/8)
@19.05 (3/4) @9.52 (3/8)
@22.2 (7/8) @12.7 (1/2)
@22.2 (7/8) @12.7 (1/2)
@22.2 (7/8) 215.88 (5/8)
@331.75 (1) 215.88 (5/8)
28.58 (1-1/8) @19.05 (3/4)

Table A

@ NOTE

Refer to “Position of piping connection” for the details of the piping
connection for the CH-BOX. Use field-supplied reducer in case the field
piping and CH-BOX piping connection does not match.

Details of changes to the piping size for connection to the CH-BOX are shown below.

4 CH-AP04MSSX

Piping Connection Size Required Pipe

for CH-BOX Size
@19.05 (3/4)
@22.2 (7/8
Low Pr_essure @31.75 (1) (7/8)
Gas Pipe (A) @31.75 (1)
228.58 (1-1/8)
@12.7 (1/2)
High/Low @15.88 (5/8)
Pressure Gas @22.2 (7/8)
Pipe (B) @19.05 (3/4)
@22.2 (7/8)
@9.52 (3/8)
Liquid Pipe (C) @12.7 (1/2)
@12.7 (1/2)
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0D31.75 (1) — ID19.05 (3/4)
0D31.75 (1) — 1D22.2 (7/8)

0D31.75 (1) — ID28.58 (1-1/8)
0D22.2 (7/8) — ID12.7 (1/2)

0D22.2 (7/8) — ID15.88 (5/8)
0D22.2 (7/8) — ID19.05 (3/4)

0D12.7 (1/2) — 1D9.52 (3/8)

Unit: mm (inch)

Field-Supplied Remarks

Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer

Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer (3 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer

Apply Field-Supplied Reducer
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4 CH-APO8MSSX

Piping Connection
Size for CH-BOX

Low
Pressure
Gas Pipe

(A)

228.58 (1-1/8)

High/Low

Pressure

Gas Pipe
(B)

@22.2 (7/8)

Liquid

Pipe (C) @12.7 (1/2)

€ CH-AP12MSSX

Piping Connection
Size for CH-BOX

Low
Pressure
Gas Pipe

(A)

@28.58 (1-1/8)

High/Low

Pressure

Gas Pipe
(B)

@31.75 (1)

Liquid

Pipe (C) @15.88 (5/8)

€ CH-AP16MSSX

Piping Connection
Size for CH-BOX

Low
Pressure
Gas Pipe

(A)

@31.75 (1-1/4)

High/Low

Pressure

Gas Pipe
(B)

@28.58 (1-1/8)

Liquid

Pipe (C) @19.05 (3/4)

Required Pipe
Size

@19.05 (3/4)
@22.2 (7/8)
@31.75 (1)

@28.58 (1-1/8)

@34.93 (1-3/8)

@15.88 (5/8)

@19.05 (3/4)
@22.2 (7/8)
@31.75 (1)

©28.58 (1-1/8)
@9.52 (3/8)
@12.7 (112)
215.88 (5/8)
@19.05 (3/4)

Required Pipe
Size

@22.2 (7/8)
@31.75 (1)
©28.58 (1-1/8)
@34.93 (1-3/8)
©19.05 (3/4)
@22.2 (7/8)
@31.75 (1)
©28.58 (1-1/8)
@9.52 (3/8)
@12.7 (112)
@15.88 (5/8)
@19.05 (3/4)

Required Pipe
Size

@22.2 (7/8)
@31.75 (1)
@28.58 (1-1/8)
@31.75 (1-1/4)
@19.05 (3/4)
@22.2 (7/8)
@31.75 (1)
@28.58 (1-1/8)
@9.52 (3/8)
@12.7 (1/2)
215.88 (5/8)
@19.05 (3/4)

Field-Supplied

0D28.58 (1-1/8) — ID19.05 (3/4)
0D28.58 (1-1/8) — 1D22.2 (7/8)
0D28.58 (1-1/8) — ID31.75 (1)

0D28.58 (1-1/8) — 1D34.93 (1-3/8)
0D22.2 (7/8) — ID15.88 (5/8)
0D22.2 (7/8) — ID19.05 (3/4)

0D22.2 (7/8) — ID31.75 (1)
0D22.2 (7/8) — 1D28.58 (1-1/8)
0D12.7 (1/2) — 1D9.52 (3/8)
0D12.7 (1/2) — ID15.88 (5/8)
0D12.7 (1/2) — ID19.05 (3/4)

Field-Supplied

0D28.58 (1-1/8) — 1D22.2 (7/8)
0D28.58 (1-1/8) — ID31.75 (1)
0D28.58 (1-1/8) — ID34.93 (1-3/8)
0D31.75 (1) — 1D19.05 (3/4)
0D31.75 (1) — 1D22.2 (7/8)
0D31.75 (1) — 1D28.58 (1-1/8)
0D15.88 (5/8) — ID9.52 (3/8)
OD15.88 (5/8) — ID12.7 (1/2)

0D15.88 (5/8) — 1D19.05 (3/4)

Field-Supplied

OD31.75 (1-1/4) — 1D22.2 (7/8)
OD31.75 (1-1/4) — ID31.75 (1)
0D31.75 (1-1/4) — 1D28.58 (1-1/8)-
0D28.58 (1-1/8) — ID19.05 (3/4)
0D28.58 (1-1/8) — 1D22.2 (7/8)
0D28.58 (1-1/8) — ID31.75 (1)
0D19.05 (3/4) — ID9.52 (3/8)
0OD19.05 (3/4) — ID12.7 (1/2)
0D19.05 (3/4) — ID15.88 (5/8)
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Unit: mm (inch)
Remarks

Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Up)
Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Up)

Unit: mm (inch)
Remarks

Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer

Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer

Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer

Apply Field-Supplied Reducer

Unit: mm (inch)
Remarks

Apply Field-Supplied Reducer (3 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer (3 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer
Apply Field-Supplied Reducer (3 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer (2 Size Down)
Apply Field-Supplied Reducer
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b. Indoor unit side field piping size
* When a branch is located downstream of the CH-BOX

Connected Indoor

Unit Capacity: Q Gas pipe (D) Liquid pipe (E)
HP mm (inch) mm (inch)

Q<6.0 215.88 (5/8)(*) @9.52 (3/8)(*)

Q=6.0 @19.05 (3/4) @9.52 (3/8)(*)

@ NOTE

* (YField flaring work is required. Refer to Section “9.1 Refrigerant
piping”.

*  When connecting the Gas Pipe (D) and Liquid Pipe (E), reuse the
flare nut attached to the CH-BOX.

*  When the connected indoor unit capacity is 6.3kW or less and the
piping length exceeds 15m (49ft.), use 9.52mm (3/8 inch) for the liquid
pipe.

*  When a branch is not located downstream of the CH-BOX

Connected
Indoor Unit Gas pipe (D) | Liquid pipe (E)
Capacity: (Q) Remarks
HP mm (inch) mm (inch)
Use accessory
pipe (1) on gas
pipe side and
Q<23 @12.7 (1/12)(**) @6.35 (1/4) accessory pipe

(2) on liquid pipe
side to decrease
the pipe size.

@9.52 (3/8)(*) -

Use accessory
pipe (3) on gas
pipe side to
increase the pipe
size.

25=<Q=<6.0 ©15.88 (5/8)(*)

Q=80 @19.05 (3/4) | ©9.52 (3/8)(*)

Use accessory
pipe (4) on gas
pipe side to
increase the pipe
size.

Q=10.0

@ NOTE

»  (YField flaring work is required. Refer to Section “9.1 Refrigerant
piping”.

*  (*™@12.7 pipe connection is not available in some indoor unit types,
and 915.88 pipes must be used instead. Make sure to check the
indoor unit specifications.

*  When connecting the Gas Pipe (D) and Liquid Pipe (E), reuse the
flare nut attached to the CH-BOX.

*  When the connected indoor unit capacity is 6.3 kW or less and the
piping length exceeds 15m (49ft.), use 9.52 mm (3/8 inch) for the
liquid pipe.

@22.2 (7/8) 29.52 (3/8)(*)

A CAUTION

In case the piping connection is not used for the indoor unit side piping
connection, it must be sealed using the closed flare nut originally attached.
These flare nuts have been tightened by torque specifications shown
below before shipping. Ensure that they are sealed completely.
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Tightening torque for flare nut before shipping

Item Tightening Torque
75+7 Nm (55.3+5 ft/Ibs)
38+4 Nm (28.0+3 ft/Ibs)

Gas Pipe Flare Nut
Liquid Pipe Flare Nut

In case of 8 and 10HP type indoor unit connection:

- Up to two 8 and 10HP type indoor units can be
connected to the CH-BOX within the “Maximum Total
Capacity of All Connected Indoor Units”.

- Make sure to increase the pipe connection size by using
the appropriate accessory pipe.

In case of 8 and 10HP type indoor unit connection:
- Only single unit per branch is allowed to be connected.

In case the number of indoor unit connection is less and the
piping connections are left over:

- Unused piping connections must be sealed using the
closed flare nut originally attached.

- ltis unnecessary to attach closed-end piping.
- Refrigerant leakage is caused by loosened flare nuts.
- Ensure that they are sealed completely.

- Use specified tightening torque according to the table
“Tightening Torque for Flare Nut before shipping” above.

- Any piping connections can be left over.
In case there is plan for additional indoor units in the future:

- Do not plan the piping size for additional indoor units.
Ensure to select the piping again in the future.

- Additional indoor units can be connected only after the
refrigerant is recovered.

CH-Box
:'I'EE
Example: In case
one of the piping
connection is unused,
ensure the closed flare
N ——— nut originally attached
Use three is secured. (For gas

connection ports and liquid sides)

Above figure illustrate the example of CH-AP04MSSX
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9.2.3 Piping insulation

1 After the air-tight leakage test, perform insulation work as shown below.
Upstream (Outdoor unit side)

Insulation Clamp (Two each)
(Field-Supplied) (Field-Supplied)

High/Low pressure gas pipe

Low pressure gas pipe [N CH-Box Clam
Liquid pipe | (Accessory)
Insulation
Insulation \ Insulation
(Field-Supplied) (Accessory)
Insulation

Clamp (Accessory)

(Field-Supplied)

. Liquid pipe

Downstream (Indoor unit side)

Insulation
(Field-Supplied)

Gas pipe

Insulate gas and liquid pipe separately using the accessory insulation material. In the event that temperature and humidity levels
inside the ceiling exceed 30 °C (86 °F)/RH, relative humidity 80%, apply additional insulation materials (approximately 10mm (3/8
inch) thickness) to the surface of the accessory insulation material to avoid condensation.

3 Perform cold insulation work by insulating and taping the flare connection and reducer connection. Also insulate all the refrigerant

pipes.
Check that there are no gaps between Check there are no gaps between insulation materials.
the CH-BOX and the insulation If there are gaps, seal the gap with vinyl tape.
Apply by making _ _
contact to the piping Insulation material Insulation material .
(Attached to the CH-BOX) (Attached to the CH-BOX) Insulation
(Accessory (6))

Insulation

(Field-supplied)\ -
LR ETTIET ///u///ZZZZ TRIIITIILL Y

B e e oo | e
DN, >%:‘:!EE!! HEEER /77777 2000

LW/
Insulation

Insulation material
(Attached to the CH-BOX) Clamp (Field-supplied)
(Accessory (7))

Securely fasten

CH-BOX side

CH-BOX side

Insulation
(Field-supplied)

Securely fasten cable clamps
and the vinyl tape

Insulation work for gas (high/low pressure and low pressure) . . . o
pipe of outdoor unit side. Insulation work for gas pipe of indoor unit side

Check that there are no gaps between

Check that there are no gaps between
the CH-BOX and the insulation

the CH-BOX and the insulation

Insulation material

Apply by making
(Attached to the CH-BOX)

contact to the piping

Insulation material

.|nsu|ati0|'.] (Attached to the CH-BOX) Insulation
(Field-supplied) . (Accessory (5))
- /YX/ / / 11T % (]
SRR A oy
e [ [ M X——- ] 777
AN \Y&Yﬁﬁ\\\\; T L 2 /
UL 777 © z

Insulation / Insulation
(Field-supplied) (Field-supplied)

Securely fasten cable clamps Clamp | Securcly fasten
and the vinyl tape (Accessory (7)) Y

Insulation work for liquid pipe of indoor unit side.

Insulation work for liquid pipe of outdoor unit side.
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4 In case there are unused piping connection, ensure to
apply accessory insulation material to the piping and flare
connections without gaps as shown on the right figure. (For
gas and liquid sides).

ENGLISH

Insulation
(Accessory (5),(6))

i ////////////////////// i
“‘“"‘““Il-lﬁm //////////////,W/A Insulate without gaps|

VI =) SN
i s

(Accessory (7)) Securely fasten

10 ELECTRICAL WIRING

A DANGER

e LOCK ALL ELECTRICAL POWER SUPPLY SWITCHES IN THE
OFF POSITION BEFORE INSTALLING THE UNIT. FAILURE TO
DISCONNECT POWER SUPPLY MAY RESULT IN ELECTRICAL
SHOCK OR EVEN DEATH.

e Turn off the main power switch to the CH-BOX, the indoor unit
and the outdoor unit before electrical wiring work or a periodical
check is performed.

* Insulate electrical wiring, condensate piping, and electrical
components from threats posed by burrowing animals and
temperature extremes. Failure to do so can over time, deteriorate
system performance.

e Secure the cables. External forces on the terminals could lead
to a fire.

e Tighten screws according to the following torque. M4: 1.0 to 1.3
Nm (0.7 to 1.0 ft.Ibs) (TB1, TB2, TB3, TB4).

A CAUTION

*  Wrap the field-supplied insulation around the wires, and plug the
wiring connection hole with the seal material to protect the product
from any condensate water or insects.

«  Tightly secure the wires with the cable clamp inside the CH-BOX.

» Do not connect the ground wiring to the gas pipe, condensate pipe or
lightening conductor.
- Gas pipe: An explosion and ignition may occur when gas leaks.

- Water pipe: There is no effect of ground wiring when a hard vinyl
pipe is used.

- Lightning conductor: The ground electric potential abnormally
increases when a lightning conductor is used.

10.1 GENERAL CHECK

* Make sure that the field-selected electrical components
(main switches, fuses, ELB (Earth Leakage Breaker), wires,
conduit connectors and wire terminals) are properly selected
according to the electrical data indicated in “10.2 Electrical
Wiring Connection” chapter. Make sure that the components
comply with National Electrical Code (NEC).

» Communication cable must be a minimum of 18-Gauge,
2-Conductor, Stranded Copper. Shielded cable must be
considered for applications and routing in areas of high EMI
and other sources of potentially excessive electrical noise
to reduce the potential for communication errors. When
shielded cabling is applied, proper bonding and termination
of the cable shield is required as per HITACHI guidelines.
Plenum and riser ratings for communication cables must be
considered per application and local code requirements.

* Use shielded communication cable for communication cable
between the indoor and the outdoor unit (Max. 1,000m
(3,281 ft)), and connect the shielded part to the ground screw
in the electrical box.
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» Make sure that the power supply voltage is within £10% of
the rated voltage.

» Check the capacity of the electrical wiring. If the power
supply capacity is too low, the system cannot be started due
to the voltage drop.

» Make sure that the ground wiring is connected.



ELECTRICAL WIRING

HITACHI

10.2 ELECTRICAL WIRING CONNECTION

Perform the electrical wiring work for the CH-BOXES. Select the wire size according to the table below.

Pay attention to the marks on the terminal block when connecting wires for CH-BOX and indoor unit / outdoor unit. Refer to
“10.2.1 Example of Electrical Wiring” for the wiring connection on the next page.

O Earth Leakage

Breaker (ELB) ® Main Switch ° Minimum Wire Thickness [mm?] i
i Earth
Model Power Supply Nominal SNeonns1iltr;3le Nominal | . Wir:rSize O Power Source Cable | © Transmitting Cable Current
Current C Current Size Size
urrent

[A] [mA] [A] [A] [mm?] EN60 335-1 *1 | MLFC *2 | EN60 335-1 *1 | MLFC *2 [A]
CH-AP04MSSX 0.2
CH-AP08MSSX 0.4

1~230V /50Hz 15 30 15 15 2.0 0.75 0.5 0.75 0.5

CH-AP12MSSX 0.6
CH-AP16MSSX 0.8

@ NOTE

Follow local codes and regulations when selecting field wires.

The wire sizes marked with *1 in the above table are selected at the maximum current of the unit according to the European Standard, EN60 335-1.
Use the wires which are not lighter than the ordinary tough rubber sheathed flexible cord (code designation HO5RN-F) or ordinary polychloroprene
sheathed flexible cord (code designation HOS5RN-F).

The wire sizes marked with *2 in the above table are selected at the maximum current of the unit according to the wire, MLFC (Flame Retardant
Polyflex Wire) manufactured by Hitachi Cable Ltd., Japan.

Use a shielded cable for the transmitting circuit and connect it to ground.

In the case that power cables are connected in series, add each unit maximum current and select wires below.

Selection According to MLFC

Selection According to EN60 335-1 (at Cable Temperature of 90°C)

Current i (A) Wire Size (mm?) Current i (A) Wire Size (mm?)
i<6 0.75 i<15 0.5
6<i<10 1 15<i<19 0.75
10<i<16 1.5 19<i<24 1.25
16<i<25 25 24<i<34 2
25<i<32 4 34<i<47 315
32<is40 6 47 <i<63 5.5
40<i<63 10 63<i<78 8
63 <i *) 78<i<113 14
113 <i< 148 22
148 <i<179 30

@ NOTE

(*): In the case that current exceeds 63A, do not connect cables in series.
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ELECTRICAL WIRING

10.2.1 Example of Electrical Wiring

The following figure shows an example of electrical wiring around the CH-BOXES.

Outdoor unit
TB2

H-LINK|0.U-0U
1]2]3]4

Connect communication
cable from outdoor unit
to the outdoor terminal

LL—" block (TB2) in CH-BOX

CH-Box (*) Ato L indicate the indoor unit number

'— B CH-AP16MSSX
T CH-APOSBMSSX CH-AP12MSSX ‘

r CH-APO4MSSX \‘ CH-AP0O8MSSX ‘ !

‘ PCB1 I PCB2 PCB3 ‘ PCB4 ‘
{11 TB2 | TB3 TB4 {1783 TB4 ‘ TB3 TB4 |/ 183 TB4 :
‘ Indoor || Indoor ‘ Indoor || Indoor |} .|| Indoor || Indoor |i ii| Indoor || Indoor 4’
! AlB|[C|D| [E|F|[G|H \ KL [i[M] :
‘ 3[4[5]6][7]8]9[10 ‘ 3[4]5[6][7[8[9M10 ‘ 3[4[5[6][7[8[910

Connect communication
cable from cooling only

M | N oOfP
: ;1[314]5[6][7[8]9[M0
© Communication cable
(non-polarity) (DC5V)
TB2 & &
RC | [B[A]2[1]

IzaEl;r;Z indoor unit to the outdoor
Breaker @ Main switch termlna(lslglcéccl;)gBZ) in

and fuse

TB2 TB2

RC

Outdoor unit power
supply

Indoor unit L, (*)

[B[A[2[1] [B[A[2[1]

Indoor unit A (*) Indoor unit B (*)
Communication

1~230V /50 Hz Indoor unit L, (*)

O Power supply wiring

RC: Remote controller

cable (non-polarity)
(DC5V)

(

The indoor units connected to the same branch of the CH-BOX are >
controlled with the same operation mode (cooling/heating)

@ NOTE

» Do not apply excessive voltage to the communication cable DC5V (non-polarity) between the outdoor unit and the CH-BOX, between the CH-BOX
and the indoor unit or between CH-BOXES.

*  Use 2-Conductor shielded communication cable for the communication cable. (Do not use 3-Conductor cable or over.)

«  Connect the communication cable for the outdoor unit to terminals “1” and “2” on TB2 in the CH-BOX.

«  Connect the communication cable for the indoor unit exclusively for cooling operation to the terminal “1” and “2” on TB2 in the CH-BOX.

* For a CH-BOX in the same refrigerant cycle, an electrical power supply can be supplied by one main switch.

» Do not connect the power supply line (208/230V) to the terminal block for transmission line.

»  Connect the ground wiring for the outdoor/indoor units and CH-BOX. When ground resistance is less than 100 ohms, ground wiring work should
be performed by the qualified electrician.

* Do not run the communication cables along with power supply wiring in the CH-BOX. Separate communication cables from the power supply
wirings.
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10.3 ELECTRICAL WIRING

The electrical wiring connection for the CH-BOX is shown below.

Turn OFF the main power switch and take off the electrical box cover of CH-BOX.

Connect the power supply wiring to L1 and L2 on the terminal block TB1, and connect ground wiring to the terminals in the
electrical box.

Connect the communication cable between the outdoor unit and CH-BOX to TB2 of the CH-BOX. Connect the communication
cable between the CH-BOX and indoor unit to TB3 and TB4 of the CH-BOX. Ensure that the communication cable between
the CH-BOX and indoor unit is connected to the same letter as piping connection. (Tightening Torque: 1.0 to 1.3 N.m (0.7 to 1.0
ft.Ibs)). Refer to “10.2.1 Example of Electrical Wiring” for the wiring connection.
Tightly clamp the wires using the cable clamp inside the electrical box.
Attach the electrical box cover after completing the wiring work.

Terminal block for communication

Ground terminal between CH-BOX and indoor unit

Terminal block for

power supply

05050507 0:05050F

Wire clip —

8 e oo
(use to route f] @
wiring) | on FFERRER
Gl sl (=) S {1 8
() (o]
Cable clamp Cable clamp Cable clamp ] Cable clamp
Clamp Clamp Clamp
Accessory (7 Accessory (7 A 7
Communication cable between ( v ( y (1) (Accessory (7))
the outdoor unit and CH-BOX
Power supply wiring connection Control wiring connection
(926 mm (1 inch)) (3x @26mm (1 inch))
Screw size Tightening torque
TB1 Terminal block for power supply cable M4 1.0-1.3 N.m
TB2 Terminal block for communication cable M3.5 0.7-0.9 N.m
TB3,TB4 Terminal block for communication cable M4 1.0-1.3 N.m
[ note
»  Above figure illustrate the example of CH-AP12MSSX.
*  Number of PCBs are different depending on model number.
«  The accessory numbers are listed in “8.1 Factory-supplied accessories”
*  Refer to the following table:
PCB1 PCB2 PCB3 PCB4
CH-AP04MSSX O X X X
CH-AP08MSSX O O X X
CH-AP12MSSX O O O X
CH-AP16MSSX O O O O
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10.4 SETTING OF DIP SWITCHES
Connection ports for
indoor units
AB CD-----MN O P
PCB1 PCB4
DSW2
DSW3 DSW3
DSWQI DSW6 c s DSWQI DSW6
DSW1 DSW2 (Connection port setting) DSW3 DSW4 - 8 (Fuse recover)
In case of applying high voltage to terminals TB2, TB3 or
This setting is required. When the TB4, the 0.5 A fuse on the PCB is open. In such a case, first
connection port is not used, turn ON the reconnect the wiring correctly to the terminal block, and then
licable pin sh i le 1. i
e applicable pin shown in table No setiing is set the number 1 pin to ON.
required Example: required
When the connection port “D” is not used, DSW4 (for TB2) DSWS5 - 8 (for TB3 and TB4)

turn ON DW2-No.4 pin on PCB1. ) )
Factory setting fuse recover | Factory setting fuse recover

A T IR IR P | P

CH-AP16MSSX

MODELS
CH-AP12MSSX
CH-AP08MSSX
CH-AP04MSSX

Connection ports for indoor unit A B C D E F G H J K L M N (@) P
PCB number PCB1 PCB2 PCB3 PCB4

DSW?2 Pin number 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1

DSW5 -8 5 6 7 8 5 6 7 8 5) 6 7 8 5

Table 1: Cross reference table of DIP switch settings and connection ports for indoor unit

@ NOTE

»  The “W” mark indicates the position of DIP switches. Figures show setting before shipment.
» All indoor and outdoor units must be shut down prior to attempting to make DIP Switch adjustments, otherwise, the settings will not take effect.
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OBLLAA NHOOPMALINA

HITACHI

1 OBWWAA UHOPOPMALUA

Hwukakas YacTb gaHHol nybnukauum He MoXeT GblTb BOCMpOU3Be-
[leHa, CKonMpoBaHa, 3aHeceHa B (ain unu nepegaHa B Kakoi Gbl
TO HU 6bIno dopme Ges npeagBapuTenbHOro paspelleHus Johnson
Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.

B cBA3M ¢ HenpepbIBHLIM COBEPLLEHCTBOBAHWEM MPOAYKLMM, KOM-
naHus Johnson Controls-Hitachi Air Conditioning Spain, S.A.U.
coxpaHsieT 3a coboii Npaso B ft060i MOMEHT M3MEHSATb CBOM
nspgenus, 6e3 npeaBapuTeEnbHOrO yBeaomneHus 1 6e3 obsiza-
TENbLCTB MOAUCULMPOBATL paHee NPoAaHHbIe NPoayKThl. MoaTo-
MY Ha NPOTSKEHUM CPOKa Cry»KObl U3Oenust B AaHHbIA JOKYMEHT
MOTyT BHOCUTLCSI MOMNPAaBKM.

HITACHI noctosiHHO NpuHUMaeT Bce HeOOX0AMMble Mephbl Ans
npefocTaBneHns TOYHON 1 akTyarnbHOW MHpopmaumn. Tem He
MeHee, npy nNybnukaummn BO3MOXHbI ownokuM, kotopble HITACHI
He MOXET KOHTPONIMPOBaTb, M 3a KOTOPble HE HECET OTBETCTBEH-
HOCTW.

B pesynbrarte, HeKOTopble M306pa)KeHVIF| N gaHHble, NpuBeaeH-
Hble B HacTodlWeM OOKYyMEeHTEe, MOryT He COOTBETCTBOBAaTb yKa-
3aHHbIM Mogensam. KomnaHus He NpUHMMAaET HUKaKUX NPeTEH3Nni,
OCHOB@HHbIX Ha OaHHbIX, UIIJTIOCTPaUnAax U onncaHunax, cogepxa-
LLIMXCA B JaHHOM PYKOBOACTBE.

2 BE3OINACHOCTb

2.1 NMPUMEHAEMbIE CUMBOIbI

Bo Bpems pa3paboTkv cuctembl TEMNOBOIO Hacoca unu ycta-
HOBKW Groka BO3HMKaOT CUTyaummn, KOTopbiM crnegyet yaoendaTtb
ocoboe BHMMaHue Bo n3bexaHne noBpexaeHns obopyanosaHums,
YCTaHOBKWN UNK 3gaHud, nunn nmyllecTsa.

B naHHOM pykoBOACTBE NPYBOAMTCS ONMCaHUE NOAOOHbIX cUTya-
LM 1 CBAI3aHHbIX C HUMW COOTBETCTBYIOLLMX Mep BesonacHocTu.

[ns 0603Ha4YeHns aTnx CVITyaLIMVI Mcnonb3yrTCcA cneunarnbHbie
CUMBOIJbI.

O6patnTe ocoboe BHUMaHWE Ha 3TU CUMBOIbI U COMPOBOXAAt0-
LM MX TEKCT, T.K. OT STOro 3aBMCUT Balla cobcTBeHHas 6ezonac-
HOCTb M 6e30MacHOCTb APYrvX foae.

A ONACHO

e CoobuweHue, Komopoe conpoeoxdaemcsi 3MuM CUMEOJIOM,
codepxum uHghopMayuo, om KOmMopol HanpsiMyro 3asucum
eawa 6e3onacHoCMb U (husuyeckasi 4esIoCmHOCMb.

e HecobrnodeHue amux UHCMPYKYUlU MOXem npueecmu K

msbKkenbIM mpaemam usnu 2ubenu nrodeli, Komopble Haxodsimcest
e6nu3u ycmpolicmea.

B TekcTe, conpoBoxpaatowem cumaon «ONMACHO», npvBeaeHbl
cBefeHus 0 6e3onacHo Npoueanype MOHTaxa arperara.

ABHMMAHME

« CoobuweHue, Komopoe Conposoxoaemcsi 3MuUM  CUMBOIIOM,
colepxum UHopMayu, om Komopol HanpsiMyro 3asucum eawa
6e3onacHocmb U (huaudeckasi YermocmHoCMeb.

*  HecobnodeHue amux uHCMpyKyul Moxem cmamb Mpu4yuHOU /1e2KUX
mpasm nrodell, Komopbie Haxodsmcsi 8bnuau broka.

*  HecobnwodeHue  amux
rnospexoeHuro broka.

UHcmpyKuuU MOXem  rnpusecmu K

B TekcTe, conposoxaatowem cumeon «MPEOYTMPEXOEHNE»,
npuBeneHbl cBeeHns o 6ezonacHoi npoLeaype MoHTaxa broka.

@ NMPUMEYAHUE

° CoobuweHue, Komopoe conposo»(daemc,q amumMm  CcUM80JIOM,
codep)Kum UHthopmauyuro unu YKasaHus, Komopble mocsym 6bImb
rose3HbIMU Uru Komopsble mpeo'y.lom nocnedymweeo 06BSICHEHUS.

i Omum cumeosioM makxe mMoesym 0603Ha4ambcs UHCmpykKyuu o
r1posepKe KOMrNoHeHmaos unu cucmem bnoka.

2.2 NONONHUTEJNIbHAA NH®OPMALIUA O BE3OMNACHOCTH

A ONACHO

o [IPEX[OE YEM MOQKITIOYATb BHY TPEHHUW BJ10K K UCTOYHMU-
KY MUTAHUSI, 3AMOJIHUTE KOHTYP rBC BO[OMU, MPOBEPLTE
JOABJIEHWE U YBEOUTECbH B INOJIHOM OTCYTCTBUU YTEYEK.

¢ He nponuealime 8ody Ha 3nekmpuyeckue demasu eHyMmpeHHe20
610ka. lMonadaHue e00bl Ha 3neKMpu4Yyeckue KOMIOHeHmMbl Mo-
JKem npusecmu K yOapy 3/1eKmpu4yeckum mMoKoMm.

e He maHunynupylime u He pe2ynupylime 3awjumHbie ycmpol-
cmea eHympu mens08020 Hacoca cucmemsbi 2opsiyeli 800kl Oisl
6b1moeo2o nompebeHusi. Mo Mo)xeme npueecmu K cepbe3Hol
aeapuu.

e He omkpbiealime cnyxe6HyrO KpbIWKY unu naHens docmyna K
mensiogoMy Hacocy cucmembl 20psivyeli 800kl Onisi 66IM0E020
nompe6rieHusi 6e3 OMKJ/II0YEHUs] OmM OCHOBHO20 UCMOYHUKa nu-
maHusi.

e B cnyyae noxapa HemeOsIeHHO 8bIK/IFoYUMme 2/1aeHblIl 8bIKIIHYa-
mesib, Mo2acume 020Hb U 06pamumech K eaweMy nocmasujuky
yenye.

¢ Y6edumecb, Ymo mensiogoli Hacoc cucmembl 2opsideli 800bI O/isi
6bImoeo20o nompebneHusi He pabomaem cy4aliHo 6e3 800bI unu
¢ 8030yxoM 8 2udpaesiuyeckoli cucmeme.
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ABHMMAHME

* He ucnonb3ylime cripeu, codepxawue UHCeKMuUUuObl, naku umu
amvanu, unu smoboli dpyaoli eoproyull 2a3 Ha pPaccmosiHUU, Mo
MeHbwel mepe, 00H020 Mempa om cucmemal.

i Ecnu asmomamuyeckul 8bIK/1ro4amersib ycmaHoseKku unu
npedoxpaHumenb 6roka Yacmo  eKnYarmces, ocmaHosume
cucmemy u oﬁpamumer K eaweMy riocmasuwuky ycrnye.

*  He nposodume camocmosimesnibHO pabombsi Mo mexobcryxueaHuro
unu  nposepky. 3Omy pabomy OOMKEH BbINOMHAMb  MOJIbKO
KeanughuyuposaHHbIl MepcoHarl.

*«  Omo ycmpolicmeo OO/MKHO UCMOb308aMbCS MOLKO 83POCIbIMU
unu omeemcmeeHHbIMU STuyamMu, Komopble MPowWsIu coomeememey-
ouyro Mo020mMosKy Unu Mosyqunu UHCMPYKUUU o npasusibHOMY U
6e3onacHomy obpauweHuro.

*  Cnedume, ymobbl Oemu He uzpasu ¢ ycmpolcmeom.

* He ocmasnsiime nocmopoHHue npedmemsi 8 mpybax exoda u
8bixo0a 800bI 8 MEMI080OM Hacoce cucmembl 2opsideli 800bI Orisi
6b/mo8020 nompebrieHusl.

)

PYCCKUUA



BO3MOXXHOCTb OBMEHA MEXXAY KOMMY TALNOHHBLIMW BITOKAMW CH-(0.6-10.0)N2 1 CH-AP(04-16)MSSX

HITACHI

2.3 HOPMbI U NMPABUIA

MoctaHoBneHne EC N° 517/2014 o HekoTopbIx hTopcogepxaLLmx
NMapHUKOBbIX radax TpebyeT ykasaTb KOnM4YecTBO xnagareHTa,
cofepallerocs B arperate, Ha crneunanbHON 3TUKETKe, KoTopast
HaknemBaeTCsl Ha Koprnyc annapara.

3anpetyeHo Bbinyckatb R410A B atmocdepy: R410A - ato dTo-
pocogepxallime napHUKOBbIE rasbl, Ha KOTOPbIX PacipOCTPaHSeT-
ca gencreme Knotckoro npotokona. (GWP) R410A = 2088.

Tn CO, skBMBaneHTHOro oropcofepx atliero napH1MKoBOro rasa
paccuuTbiBaoTCA NyTem pasgenexus Ha 1000 M * O6wen
3arpysku (B Kr), yka3aHHOIO Ha 3TUKETKE NpoayKTa.

Coomeemcmeyrowuli xsadazceHm

XnagareHT, ncnonb3yeMblil B KaxaoM brioke, ykasaH Ha 3TUKeTKe
cneundukauum n B pykosoactaax nono3osatens. HITACHI He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a ftoboi cboi, Henonaaku B pabote,
HEeMCnpaBHOCTb NN HECYACTHbIN CryYali, Bbl3BaHHbIE Briokamu,
HE3aKOHHO 3anpaBneHHbIMU XnagareHTamu, OTIMYHBIMK OT yKa-
3aHHOrO.

lMocnedcmeusi 3anpaeku xnada2eHmMoM, OMJIUYHbIM OMm
yKa3aHHO20

OTO MOXET NPUBECTM K MEXAHMYECKMM OTKa3am, cbosiv B pa6o-

Te N Apyrum aBapusm. ITo MOXET nNpusecTu k cboto B pabote
YCTPOWCTB No 6e30nacHOCTM 1 3aLWTbl KOHAMLMOHEPOB. Takke
MOXeT BbI3BaTb OLWMOKY B NpoLiecce CMa3kn CKOMb3sLLEN YacTu
KoMnpeccopa M3-3a CHWKEHNS KayecTBa CMeCU xnagareHTa ¢
Macrom.

B yacTtHOCTW, HEMb3s NCMNOMNb30BaTh YrNeBOAOPOAHbIE XMNafareH-
Tbl (Takve kak nponaH, R441A, R443A, GF-08 1 T. 4.), NOCKONbKY
OHV SIBMAKOTCS FOPHOYNMM U, B CIyvae HenpaBuibHOro obpatle-
HWS, MOTYT NPVBECTM K KPYMHbIM aBapusim, TakuM Kak noxap v
B3pbIB.

Mocne 3anpaBku xnagareHTOM, OTIIMYHBIM OT YKa3aHHOTOo, Aanb-
Helwee obcnyxmBaHWe (BKMoYasi CNvB XnagareHTa) He JOIKHO
npoBoAUTLCSA, faxe B criyvae cboeB B paboTe. HenpasunbHoe
obpalleHune ¢ xnagareHToM MOXeT ObITb MPUYMHON NoXxapa u
B3pbIBa, 1 0OCNY>XMBAHME B TAKUX CIy4asiX MOXET cuMTaTbCs
HE3aKOHHbIM OENCTBMEM.

KoHeYHble KNMEeHTbI U 3aKa34yuKn JOSMKHbI BbITb NPONH(OPMM-
pOBaHbl O TOM, YTO 0BCNYXMBAHUE HE SABMAETCS AOMNYCTUMBIM, 1
YCTaHOBLLMK, KOTOPbIV 3anpaBun XnagareHT, OTNINYHBIA OT yKa-
3aHHOrO, JOMKEH OTPEMOHMPOBAThL OIOK.

HITACHI He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a YCTPOWNCTBA, 3anpaBfeH-
Hble XnagareHTom, OTNMYHbIM OT YKa3aHHOro.

3 BOBMOXHOCTb OBMEHA MEXAOY KOMMYTAUMOHHbLIMUA BIIOKAMMU

CH-(0.6-10.0)N2 N CH-AP(04-16)MSSX

[nsa HoBoro npoayKTa HasBaHWe M3MEeHUIOChb Ha CH-Box.

Bnoku CH-AP(04-16)MSSX 1 CH-(0.6-10.0)N2 coBmeCTUMbI C HO-
BbIMU RAS-FSXN(P/S)E. Tem He meHee, Tonbko CH-(0.6-10.0)N2
coBmecTuM ¢ 6rokamu RAS-FSXN(1/H)E.

Tekywmin CH-Box CH-(6.0-10.0)N2

Hoswin CH-Box CH-AP(04-16)MSSX |7

> RAS-FSXN1E v [octynHo
» ]
" RAS-FSXNHE X: He gocTynHo
~
v
N RAS-FSXNPE
= RAS-FSXNSE

Brnokn CH-(0.6-10.0)N2 n CH-AP(04-16)MSSX He moryT
MCnonb30BaTbCsl BMECTE B OAHOW U TOW e cucTeme.

MpownssoacTteo CH-(0.6-10.0)N2 6ynet npekpalleHo, TeM He
MeHee, TeEXHUYeckoe obcnyxkmBaHue GyaeT NpesocTaBnaTbLCS
[0 HOBOrO coobLLeHus1. CBSXKUTECH C HAMU, ecnv NoTpebyeTcs
obenyxuanue 6rnokos CH-(0.6-10.0)N2.

4 NMPOBEPKA MNMOJTYYEHHOI'O NPOAYKTA

 [locne nonyyeHns NpoayKTa NpoBepkTe, He BbiN N OH
NOBPEXAEH BO BPEMSsI TPAHCMOPTUPOBKM.

* [lpoBepbTe anekTpuieckme CoeanHeHns. CoeaviHeHnst
OOMMKHbI ObITb YNCTBIMU U HAOEXHO NpUKpenneHHbIMN K
KnemMmmam.

* Wcko BO3MeLLeHnn y6bITKOB, ABHbIX UM CKPbITbIX, crieayeTt
HeMeaNeHHO NpeacTaBUTb B TPAHCMNOPTHYO KOMMNAHUIO.

@ NMPUMEYAHUE

Pe3skue 08uxeHus npu obpaweHuu ¢ npodykmom Mogym rpusecmu K

1108PEXOEHUI0 8HYMPEHHUX KOMIMTOHEHMOB.

+ [lpoBepbTe HOMeP MOAENM, ANEKTPUYECKME XapaKTEPUCTUKN
(MCTOYHVK NMUTaHUS, HAaNPSXKEHWE 1 YacTOTy) U akceccyapbl,
4TOObI YCTAHOBUTL X MPUrOAHOCTb Y COOTBETCTBUE
[aHHbIM 3aKa3a 1 OTrpy3ku, 1 y6eanTbCsA B NpaBUbHOCTH
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[OCTaBMneHHOro 6rnoka.

*  YT06bl yMEHbLINTL BO3MOXHOCTb NMOMYyYeHUs MOBPEXOEHNI
rnocre NpoBeAeHUs NPOBEPKM, CIEeAYeT Kak MOXHO paHblue
MPUCTYNUTb K yCTaHOBKE GrOKOB.

° B atom pykoBoAcCTBe obbsacHsAeTcA CTaHOapTHada ycTaHOBKa n
obuiee ucnonb3oBaHue dnoka.

* B 3aTOM pyKoBOACTBE ONMChIBaOTCSA 06LLMe NpoLecch 1
npoueaypbl AN yCTaHOBKM B10KOB, TEM HE MEHee, He
pekomeHayeTcAa NpUMeHATb Apyrme MeToAbl YCTaHOBKMW.

* B cnyyae HeoGxoauMOCTH, CBSXKUTECH C HAMM.

Halua oTBETCTBEHHOCTb HE PacnpOCTPaHSETCs Ha NoBpexae-

HWS1, CBSI3aHHbIE C MOANMMKALNSMU, BbINOMHEHHBIMU KIWEH-
Tom 6e3 Hallero cornacusi B IMCbMeEHHOM dopme.
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6 UMK OXNAXOEHUA

CH-AP04MSSX
------------ G (Bbicokoe/Hn3koe aaBneHne)
G (Huskoe faBneHue)
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OTmeTKa HasBaHue getanm
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G MogkntoyeHwe razosot Tpybbl XnagareHTa
L TMoaknioyeHue xmOKoCTHOM TpyBbl XNagareHTa

---- TpybonpoBog xnagareHta
—¢— PacTtpybHoe coeguHeHne
—}— CoeauHeHvie nyTem Hanamkm
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CH-AP16MSSX
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CTopoHa BHyTpeHHero 6rioka

O
G MopgkntoueHne rasoBor TpyObl xnagareHTa
Ormetka Hassatine neranu L Moaknioyenune xumakocTHoi TpyGhl xnaaareHTa
1 GﬂeKTpoHHbIVI paCLIJI/IpIATeJ'IbeIVI KnanaH —_——— prﬁonpoaoﬂ XnagareHTa
2 dUnLTP —¢— Pactpy6Hoe coenurervie
CoefiMHeHVe nyTem Hanawku
= | CH-Box

7 TPAHCINOPTUPOBKA U MAHUNYNALUUA

7.1 TPAHCNOPTUPOBKA

Mepen pacnakoBKoOW NepemMecTuTe NPodyKT Kak MOXHO Grivke K MECTY YCTaHOBKMU.

A BHUMAHWUE

He pa3smewalime HUkakue mamepuaribl Ha nogepxHocmu npodmea.

7.2 MAHUNYNAUUA CH-BOX

A ONACHO

He knadume nocmopoHHUe Mamepuasbl Ha 8HympeHHul 6510k u y6edumechk rneped ycmaHo8KolU U npobHbIM nyckom, ymo CH-Box makxe
He codepxxum ux. B npomueHoM crlyyae Moxxem rnpou3olimu nosioMKa usu eo32opaHue.

A BHUMAHWUE

He nogpedume uzonupyrouwuli Mamepuari, pacronoxeHHbIl Ha nogepxHocmu 6rioka, npu e2o nodbLeme.
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7.3 KOMBUHALUA CH-BOX U BHYTPEHHEIO BJIOKA

KombuHaums BbIrmsguT crieqyrolwmm obpasom:

Moagenb

Kon-Bo oTBeTBNeHun (4ns BHyTPEHHero bnoka)

OpavH 6nok
Ha Kaxxgoe
OTBETBMNEHNE

Heckonbko
OrnokoB Ha
OTBETBMNEHNE

MakcvmanbHas o6Luas MOLWHOCTb
BCEX MOAKMHOYEHHbIX BHYTPEHHMX
6rnokoB

MakcvmanbHasi obLuas MOLHOCTb
BCeX NOAKINKHYEHHbIX BHYTPEHHUX
6roKoB Ha Kaxaoe OTBETBIIEHNE

MakcumanbHoe KonuyecTBo
NOAKIMHYEHHbIX BHYTPEHHUX 6nokoB
Ha KaXgoe oTBeTBlieHne

MakcumanbHas o6Luas MOLWHOCTb
BCEX MOAKMHOYEHHbIX BHYTPEHHUX
6rnokoB

MakcumanbHas obLias MoLHOCTb
BCEX MOAKMOYEHHbIX BHYTPEHHMUX
GrOKOB Ha Ka)aoe OTBETBIIeHUE

@ NMPUMEYAHUE

BHympeHHue 6110Ku, nodKYeHHbIe K 0OHOMY U momy xe omeemerneHuto CH-Box, KOHMpPonupytomesi 00HUM U MeM Xe PexumMom pabomsbi
(oxnaxdeHue/Haegpes).
lNpesbiweHue obujeli MowHOCMU MOXem 8bl38amb HeA0CMamok Mpou3eooumMesibHoCMu U nocmopoHHUl wym. Yéedumecs 8 nodkodeHuu CH-
Box 6 pamkax dornyckaemol MowHocmu.

B cnyyae nodknoyeHus sHympeHHeeao broka muna 8 unu 10 n.c.:

CH-AP04MSSX CH-AP08MSSX CH-AP12MSSX CH-AP16MSSX

4 8 12 16

16,0 n.c. unu meHee | 30,0 n.c. unn mexee | 30,0 n.c. unu meHee ' 30,0 n.c. UNn MeHee
(makc. 44,8 kBT) (makc. 85,0 kBT) (makc. 85,0 kBT) (makc. 85,0 kBT)

6,0 n.c. unn meHee
(makc. 16,0 kBT)

6,0 n.c. unu meHee
(makc. 16,0 kBT)

6,0 n.c. unu meHee
(makc. 16,0 kBT)

6,0 n.c. unu meHee
(makc. 16,0 kBT)

16,0 n.c. unun meHee 30,0 n.c. unu mexee | 30,0 n.c. unu meHee 30,0 n.c. unNn MeHee
(makc. 44,8 kBT) (makc. 85,0 kBT) (makc. 85,0 kBT) (makc. 85,0 kBT)

6,0 n.c. unn MeHee
(makc. 16,0 kBT)

6,0 n.c. unu meHee
(makc. 16,0 kBT)

6,0 n.c. unu meHee
(makc. 16,0 kBT)

6,0 n.c. unu meHee
(makc. 16,0 kBT)

- Paspewaemcsi nodkmno4ame mosbko 00uH 610K Ha Kaxdoe omeemerieHue.

BHympeHHue 6roku muna 8 unu 10 n1.c. Mo2ym b6bimb nodkmodeHsl K CH-Box 8 npedenax «MakcumarnbHas obujas MOWHOCMb 8cex
OOKIHHYEHHbIX 8HYMPEeHHUX br1oKo8», yka3aHHOU 8 mabnuue ebiwe.

yaocmosepbmec:b 8 yeesiudeHuu pasmepa coeOuUHeHUs mpy6 C rnomMowbro coomeemcmsyrouieco akceccyapa ons mpy6
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8 YCTAHOBKA CH-BOX

A ONACHO

He ycmaHaenuea&me CH-Box e socnnamMeHsiroujuxcsi unu 83pPbl800MNacCHbIX cpeaax.

A BHUMAHUE

*  Yb6edumecb, Ymo nomorsok sierisiemcsi 00CmMamoyHO Ha0eXHbIM.
*  He ycmaHaenueatime CH-Box Ha omkpbimom 8030yxe. Cyujecmeyem onacHocmb ydapa 37eKmpuYecKUM MOKOM USTU 37IEKMPUYECKUX YMEYeK.

*  TPEOYTNPEXOEHWE e omHoweHuu ycmaHosku: Meped ssodom 0bopydosaHusi 8 aKcrinyamauyutro, ybedumech, 4Ymo ece mepbi 6e3onacHocmu
npuHamsl, 6r10Kkuposka nposedeHa u hyHKUUOHUpYyem O0/mKHbIM 0bpa3om. Hu e koem criydyae He Mposodume WyHmMuUpoeaHue U He Omksrdatme
3awWumHbie ycmpolicmea usnu 8biK/IoYamernu.

@ NMPUMEYAHUE

Ucnonb3ylime uamepumerbHble UHCMPYMEHMbI (8aKyyMHbIU Hacoc, wiiaHe xnadazeHma, 3aepy304HbIt UUMUHOP U MaHOMemp) UCKITIOYUMebHO O11s
XxnadazeHma R410A.

8.1 AKCECCYAPbI 3ABO[ICKOM NMOCTABKMU

Y6eanuTtech, uto kK CH-Box npunaratotcs cnegyroLme akceccyapbl.

@ NMPUMEYAHUE

Ecnu kakue-nu6o u3 amux akceccyapos He yriakoeaHbl C 6rokom, mo 06pamumer K Ounepy.

Ne Akceccyapbl CH-AP04MSSX K:(‘: CH-AP08MSSX K:: CH-AP12MSSX K;: CH-AP16MssX | Ko™

315,88 (5/8) —»
(1) 4 8 12 16
ID @12,7 (1/2) Flarin Flarin: Flarin Flarin

29,52 (3/8) —»
Akceccyapsl D 26,35 (1/4) flanng Flaring
ans Tpy6
215,88 (5/8) —» . —
3 )| 2 2 1) 2
5 ID 219,05 (3/4) Q‘—’l‘) @‘—’1‘ )
215,88 (5/8) —» S <
4 1)1 2 ) 2
@ ID @22,2 (7/8) @‘—’l‘ ) @‘—’1‘)
ID 26
) @ 4 8 @ 16
(ID 1)
M3onaumnon-
HbI MaTepuan D 35
©) g | * S 16
(ID 1-3/8)
(7) | Baxum M 17 34 M 68
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8.2 NEPBOHAYAJIbHASA NMPOBEPKA

Mpun yctaHoBke CH-Box cnenyeTt octaBuTb 4OCTAaTO4HOE
NPOCTPaHCTBO A1 BbINOMHEHNs1 paboT No TEXHNYECKOMY
obcnyXnBaHMIO, Kak NOKa3aHO Ha PUCYHKE HUXKE.

Ef. nam.: mm

[eepb ans
obenyxusanus 1 (*)

Z ([1450)

[Bepb ans obenyxveaHms 2

/ ([7450)

N N
PX p X
BN VAR, LT LA LT 2N N
[EERRRRNNNRNRNAD
50
3 % il = 8
- 9 LY P
07 ‘7\7%7‘ OnekTpunyeckas kopobka
- Z/,, ﬂ Bepb Ansa obenyxumeaHus 3

([J450)

MwuH. 300 ﬂ

4 - pbiM-60nT
M10 v W3/8
(noctaBnsieTcst Ha mecTe)

BepxHas
cTopoHa MuH. 100
r |
MwuH. 500
HwxHas
cTopoHa
MuH. 100

@ NMPUMEYAHUE

(*) Aocmyn k modensm CH-APOSMSSX, CH-AP12MSSX, CH-AP16MSSX
ocyuecmerisiemcsi yepes 08epb Or1si 06CTy)u8aHUsl.

A
Mopgenb

CH-AP04MSSX 100
CH-APO8MSSX
CH-AP12MSSX 400

CH-AP16MSSX

€ Ha3HaueHMe KaXpowu aBepu ana obcny>XxuBaHus

HasBaHue

[Bepb Ans
obenyxumBaHus 1

[OBepb ans
obcnyxuBaHus 2
[Bepb Ans
obenyxuBaHusa 3

Ha3HaueHue

Mcnonb3yetca ans ocMoTpa COeANHUTENbHOW
YacTu BHYTPEHHero 6rnoka.

V|CI'IOJ'Ib3yeTC$<I 4Ona ocMoTpa coeanHUTENbHOM
4YacTn BHYTPEHHEero 6noka.

Wcnonb3ayeTcs Anst OCMOTpa 3MeKTPUYECKUX
KOMIMOHEHTOB BHYTPW 351IEKTPUYECKON KOPOBKU.
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YbeauTech, YTO NOTONOK SABMSIETCA 4OCTAaTOMHO HAOEXKHbIM
ansa ynepxanunsa CH-Box. Ecnu notonok HenpoyHkIn, To
BO3MOXHO MNosiBrieHve Bubpauum n NOCTOPOHHUX LLYMOB.

Mpu akTMBaLMKN 3NEKTPOHHOIO pacLUMPUTENBHOTO KnanaHa
CH-Box mMoryT nosiBnATbCa XapakTepHble LWyMbl pu
N3MEeHeHUN NOToKa XxnagareHTa. Ecnu ato nponcxoauT, To
ANt MUHMMU3aLMK LWyMma BbINONHUTE crieaytoLLee:

- YcraHoBuTe CH-Box mexay danbLu-noTonkomM u nepe-
KpblTeM. [Ans danblu-noTosika Belbepute matepuan,
KOTOPbIA MUHUMU3MPYET pabouunii LWyMm, Kak, Hanpuvep,
rMNCoBble NMUTbI TOMLIMHOW HEe MeHee 25 mm (1 aronm).

- He ycranaBnusavite CH-Box psagom co cnansHaMu unm
OONbHUYHBIMY NanaTtamMu.

Mpu n3ameHeHnn pexxuma paboTbl MeXay oxnaxaeHnem

W HarpeBoM, BO3MOXHO, 4To B CH-Box MoryT nosiBnatbca
XapaKkTepHble LWyMbl MPU M3MEHEHUW NOTOKa XNajareHTa.
Mo aTon npuymHe nNpegnoyTUTenbHee yctaHaBnmeaTb CH-
Box Ha notonke kopuaopa, 4Tobbl yKasaHHbIE LyMbl He
ObINY CrbIWHbLI B KOMHATaX.

He yctaHaenueainte CH-BoX B >apKunx Unm BnaxHbix
noMeLLeHnsaX, Hanpumep, Ha KyxHe, 4Tobbl n3bexartb
obpasoBaHMA KOHAEHCaTa Ha ero BHELLHeN NOBEPXHOCTHU.
Mpu yctaHoBke CH-Box B 3TMX NOMeELLEHUNAX, crnegyeT
HaHeCTV OOMOMHUTENbHbIN CIOW N30MNALMK.

O6paTtute BHUMaHWe Ha crneayoLmne nyHKTbl Npu yCTaHOBKE
CH-Box B 60rbHM1LE UNK B ApYrMX NOMELLEHUSIX, Iae
ncnonb3yeTcst MeanLUHCKoe 06opyaoBaHue, BblaensioLlee
3NEKTPOMarHUTHbIE U3NYyYeHUs.

- He ycraHaesnusante CH-Box B mMecTax, rae anekrpomar-
HWUTHbIE BOMMHbI HANPSIMYIO BO3AENCTBYIOT Ha 3NekTpuye-
CKYH KOpOOKy 1nu kabenu ceasu.

- YctaHoBute CH-Box 1 KOMNOHEHTbI Kak MOXHO
Janblue Unm, kak MUHUMYM, B 3 MeTpax OT MCTOYHMKA
3MNEeKTPOMArHUTHOIO U3Ny4eHus.

- YcTaHoBWTE NPOTUBOLLYMOBOW (OUILTP €CIU UCTOYHUK
NUTaHUS M3gaeT BpeaHble LWyMbl.

Y6eanTtech, YTO MECTO YCTAHOBKM SBMSETCS aeKBATHbIM

ansa Tpy6 xnagareHTa u NOAKIMHYEHNUST SMEeKTPONPOBOAKM.

He cBepnuvTe nnu He yctaHaBnuBamTe BUHTbI HA Kopnyce.

Vcnonb3yliTe TONbKO NPeayCMOTPEHHbIE MOHTaXHbIE TOUKM.

[ns nepemelwleHns CH-Box yepes NnoTonok NpurotoBsTe

Opyryto ABepb ansi ob6cnyxuBaHus.

)

PYCCKUUA
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8.3 PbIM-BOJIThbI

¢ War 1

1 Bbibepute HyxxHOE MecTo 1 nonoxeHne CH-Box.

Cne,u,yeT OCTaBUTb AOCTATOMHO MeCTa Ansa pr60ﬂpOBO,El,a, NpPOBOAKN N TEXHUYECKOro O6Cﬂy)KI/IBaHI/I9|.

2 YcTtaHoBWTE pbIM-00MThI

Bun ceepxy Brok: Mm (aronm. )
20 A
(13/16) (ans peiM-GonTa)
L 198
. (7-13116)
o7 110
~ 4-5/116)
r %:J,
o o
S|:s
© e
gy Ly 3

[MoaBeCcHON KPOHLITENH

4y [124-1/2)x 32 (1-1/4)
LLleneBoe oTBepcTUNE

3 Csskutech C KBaJ'IVIqDVIU,VIpOBaHHbIM noapAa4YnMKomM nnm Ctondapom And noArotoBKW NOTOJIKa.

¢ LWar 2

YcTaHoBuTE prM-GOJ'ITbI, KaK MoKa3aHO Ha PUCYHKe HUXe.

« [Ina ctanbHbIX 6anok

3axum ans

NPOTMBOCKOMBXEHUS (COrHyTb) /
C-obpasHbliii EE EE

3aXNUM \

[anka
‘\
Pbim-6onT

Pbim-60onT

ﬁ
m\\\\\\\[

Yron onopsl

e [0ns 6€TOHHbIX NNUT
- BcTtaBnsiembin B 0TBEPCTUE aHKEp

|
W

< | )
é '.'ln 'I'I'
W (N
© l“.(w |'|~"|l
[} ' E .
Il .
= ==
m i || l} "
.|
[
<
Q
I
Mcnonbayite

Kopnyc 6rnoka
ObIPOKOS, YTOObI

caoenatb OTBepCcTue

Pbim-60onT
(M10 nrim W3/8)

Beectun
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| 6anka

Pbim-6onT
(M10 nnn W3/8)

Pa3buTb YacTb
rOSIOBKM aHKepa,
MCMOnb3yst MOMOTOK

Bakpenutb KpenexHbin 6ont



YCTAHOBKA CH-BOX HITACHI

- PesuHoBas Kancyna

Mcnonb3ayinTe pe3anHoByto Kancyrny B paMKax rapaHTMRHOro cpoka. Pe3anHoBbIe Kancynbl NoABepraoTcst BpEMEHHOMY U3HOCY,
NOSTOMY MOTYT UCMOMb30BaTLCS TONBbKO B TEYEHUE LLIECTU MECSALEB C AaTbl U3rOTOBMNEHUSI.

)
. Crekno !
Yeunutenb
— 1lloe

XKECTKOCTM Do,
0
0o KameHb

Do | —OnokcuaHas
000 cmona

PesuHosas Wcnonbayiite apipokorn, BeecTu
kancyna 4yTOObI CAenaTb OTBEPCTUNE (c IMNynNbCHBIM BpaLleHnem)

Mocne BBEeAeHUs, He NOBOpaYMBanTe U He NpunaranTe ycunus K Kancyne, noka pesvHa He 3atBepgeet. Bpems
3aTBepAeBaHnsa ykasaHo B Tabnuvue cnpasa:

@ NMPUMEYAHUE

*  Wcnonbaytime peim-6onm (W3/8, mempuyeckasi pe3bba: M10).
* [lodeomosbme waliby u 2alKy.

* [nsa aepeBsiHHbIX H6anok

[epeBsiHHbIN Bpyc
(60-90 mm (oT 2-3/8 oo 3-9/16 aroim.) kBagpaTH.)

OepessHHas lavika KsagpatHas
banka wanba
KsagpatHas [anka
wanba \
Pbim-6onT (M10 unn W3/8)
+ [na apmaTypHou ctanu
150-160 MM

(ot 5-7/8 0 6-5/16 aroiim.)

Beectu ot 100 go 150 kr

Crans é BeToH

N

Peim-6onT (M10 nnn
W3/8)

Wcnonb3yinTe peiM-60nT ¢ HaknoHHbIM kpaem 30 nnm 45°

TemnepaTypa okpyatoLuei cpeabi Bpems
x O O x 20°C (68°F) MwuH. 30 MM.
15°C (59°F) MwuH. 1 4.
) 10°C (50°F) MwuH. 2 .
) 5°C (41°F) MWH. 4 u.
5 0°C (32°F) MwuH. 8 u.

)

PYCCKUUA
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MOAKIMKOYEHNE TPYBOIMPOBOJA XITAOATEHTA

8.4 YCTAHOBKA

8.4.1 OTmeTKa NONOXeHus pbiM-60NTOB M 2 MopgelwwuBaHe CH-Box
SNEeKTPOonpoBOaAKU
ponp A a. [lNogeeckte CH-BoX, pacnonoxve pyku Nof KOprycoM.
1 OTMeTUTL MonoxeHue peiM-6onTos, TpyGonposoaa b. Beeaute pbiM-GONThI B LLENEBLIE OTBEPCTUSA NMOABECHOMO
Xnajaredta n snekTponpoBoaku. KPOHLLTENHA, KaK NMoKasaHo Hibke. YBeamTech, 4To
2 Pasmepbl, KOTOPbIX CrieayeT NpUaepPXKMBaTLCA Mpw LWanbbl 4OMMKHLIM 06Pa30M MPUKPENTIEHbI K NMOABECHOMY
YCTaHOBKe, YKa3aHbl B «5.71 Paavepsbi». KPOHLUTENHY.
8.4.2 YcraHoBka u nogsewumBaHue CH-Box c. Mocne noaeelunBaHus NoTpebyeTcs NoACOEANHNTL
3 3 3 TPyBONpPOBOA U NEKTPONPOBOAKY, MPOBEAs UX MEXay
1 Tepen ycTaroskor CH-Box HaaeHbTe raiiki v Wwaribbl Ha hanbLL-NOTONKOM 1 NEepeKpbLITUEM, YTOBLI OHU He Bbinu
PbIM-BONTI. BMAHBLI. [1na aTOro, nocre Bbibopa MecTa pacronoxeHus
CH-Box, cnegyet onpefenntb UX HanpasfeHve Ha YyepTe-
@ NMPAMEYAHUE e Tpybonposoaa . Kpome aToro, nepes nogseLuvBaHueM

annapara, HeobxoauMo nogBecTy TpyObl U NPOBOAKY B

Ob6s3amenbHO ucnonb3ylime walbbl 0nsi ycmaHO8KU pbiM-60/1mo8 8
NonoXXeHne NoakN4YeHns.

nodeecHbie KpoHWMmelHbl. YemaHosume wadlby u3onsyuoHHOU CMopoHoU
8HU3 0118 MPpUMeHeHuUs npu nodsecHol ycmaHoeke. Takum obpa3omM, Ha

amarne ycmaHoeKuU camu walibbl ocmaHymcs Ha pbiM-6o1max. d. y6e'D'MTer‘ 4T0 CH-Box BbIPOBHEHA MO OTHOLLEHWIO K

MNOTOJIKY. B npotnsHom Clly4ae, 3TO MOXET NpuBecTn K

Pbim-60onT /i D36
(I'IOCTaBJ'IﬂeTC;I Ha MeCTe) HenpasuibHOW paodoTe annaparta.

lavka e. 3axmuTte ranku pbiM-00NTOB B KPOHLUTENHAX, MOCNe
(noctaBnsetca Ha mecTe) YCTaHOBKM UX B HY>XHOE NOSOXeHe.
LLlai6a ¢ usonsiumei YT00ObI M3bexaTb ocrabneHns coeguHeHui, criegyet
(nocraenseTcs Ha MecTe) \ HaHEeCTV Ha pbIM-00MTbI U ralkK aare3aMBHOE NMOKPbLITUE.
IMofBECHOM KPOHLLTENH Y
(kpenuTcs K BHyTpEHHEMY Brioky) — —— 0l
A ~ Pbim-6onT
LLlantca F o E
(nocTaBnsieTcs Ha MecTe) )
, . s =
[BoliHas ranka = & © MNoasecHom
(I'IOCTaBJ'IﬂeTCﬂ Ha MeCTe) E)I) -5 KDOHLUTEWH
= 6 (4 nosmumm)

MocTtaBnsiemble Ha MecTe aeTanu

*  Pbim-60nT: 4-M10 nnn W3/8

* Tlanka: 12-M10 nnn W3/8

+ Lan6a: 4-M10 nnn W3/8

« |Wawn6a c nsonauyuen: 4-M10 nnu W3/8

9 NMNOAKIMYEHUE TPYBOINPOBOAA XITAOATEHTA

A ONACHO

B xonodunbHOM yuksie eHewHez20 6510ka ucrnonb3ylme creyuasbHbil HeeocrnaMeHsrouulics xnadazeHm (R410A). 3anpewaemcs
ucnonb3o08amb NMPodykmbl, omiu4dHble om R410A, kak, Hanpumep, y2r1eeo00podHbIle xs1adazeHmbl (MPOnaH unu MoxoXutl), Kuciaopoo,
Jsle2KkoeocnIaMeHsirouuecss 2a3bl (ayemusieH unu m. n.) unu ssdosumsle 2a3bl NPU ycmaHoeKe, o6CyXueaHUU u nepemeweHuu. dmu
socnnameHsiroujuecsi nPodyKmbl 04eHb OMacHbl U MO2ym fpueecmu K 83pbieam, Moxapam usau mpaemMam.

9.1 TPYBOMPOBOA XNTAOAINEHTA

1 TlogrotoBbTe MeaHbIe TpyObl, NOCTaBMNsEMblE HAa MeCTe. » Bbibop coegnHeHun

2 BbibepuTte unctble Tpy6bl 1 ybeantecs, YTO BHYTPU HET Mpu ncnonb3oBaHun matepuana 1/2H passanbLOBKY
nbinn unu BnaxHocTtu. MNMepep nogcoenmHeHnem Tpy6, npo- cAenaTb Henb3d. B aTom criyyae BbiGepuTte coegnHeHve ns
AyviTe NX BHYTPEHHIOK YacTb a30TOM WM CyXUM BO3LYXOM, cnepytowlen Tabnuubl.
YTOObI yAanuTb Nblfib UM NOCTOPOHHUE MaTtepuanbl. MuHuMmanbHas TOSLWMHA COeaUHEHUS MM (,EI,IOIZM.)

3 BeblbepuTe pa3mep Tpyb B COOTBETCTBUM C PaCMONOXEHHOMN Dunametp R410A
Hwke Tabnuuen. NMpoBepbTe KOHYCHYIO ranky 1 pasmepbl 6,35 (1/4) (0,5) 0,020
pa3BanbLOBKMK, B COOTBETCTBUM CO CreaytoLmum n3obpaxe- 9,52 (3/8) (0,6) 0,024

HMeM 1 Tabnuuen.
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9.1.2 Mepb! NpegoCTOPOIKHOCTU NMPU NogKIIroUe-
HuM TpybGonpoBoaa xnagareHTa

* [oakniounTe BHyTPEHHUE/HapYXHble COeANHUTENbHbIE TPY-
6bl. Y6eguTech, 4To TpyObl He KacaroTcs ApYrux NPeamMeTos,
Hanpwmep, danbL-notonka. (B npoTneBHOM cnyyae, n3-3a Bu-
6pauum Tpyb, ByayT pasaaBaTbCA NOCTOPOHHME LYMbI).

o [lpexge yem npucTynaTb K pa3BarnbLOBKe, HAHECUTe TOHKWI
Crov CMecu xragareHTa ¢ MacrioM Ha NOBEPXHOCTb pr6bl n

OuameTtp R410A
12,7 (1/2) (0,7) 0,028
15,88 (5/8) (0,8) 0,031
19,05 (3/4) (0,8) 0,031
22,2 (7/8) (0,9) 0,035
31,75 (1) (0,95) 0,037
28,58 (1-1/8) (1,0) 0,039
31,75 (1-1/4) (1,1) 0,043
38,1 (1-1/2) (1,35) 0,053
41,28 (1-5/8) (1,45) 0,057
Pa3mepbl B KOHYCHOW ramku MM (Otoinm.)
T R4A10A \K\OHyCHaﬂ ramka
6,35 (1/4) 17 (11/16)
9,52 (3/8) 22 (7/8) B
12,7 (1/2) 26 (1) ﬁ
15,88 (5/8) 29 (1-1/8)
19,05 (3/4) 36 (1-7/16) M

@ NMPUMEYAHUE

He ucrnionb3yliime pa3mepbl coeOuHeHuUl, OMuYHble Om yKa3aHHbIX 8
crnieyughukayuu.

* Pa3smep passanbLoBKM

BbinonHute pa3BarbLOBKY, KakK MOKa3aHO Ha PUCYHKe HUXe

ANM. (Mm)
90°+ 2° +0
”"'(z""d‘;m -0,4(-0,02)
R410A
6,35 (1/4) 9,1 (0,36)
9,52 (3/8) 13,2 (0,52)
j@ 1/64 ~ 1/32R 12,7 (1/2) 16,6 (0,65)
15,88 (5/8) 19,7 (0,78)
od 19,05 (3/4) *

@ NMPUMEYAHUE

(*) Heeo3MOXHO 8bIMOIHUMBL  passanbyosKy Mpu  UCMomb308aHUU
mamepuana 1/2H. B amom cryyae ucrnonb3dylime ecrioMo2amernbHyro
mpy6y (c passanbyoskol).

9.1.1 Mepb! NnpepocTopoXXHOCTU nNpu paborte ¢
Tpy6onpoBogom xnagareHTa
(Mpumep)

Mpwn ycTaHoBke Tpy6bl Yepes

CTEHyY 3aKpenuTe Komnna4ok Ha
KOHLEe Tpy6bl.

MpasunbHo HenpasunbHo

OTBepCTy
OteepcTre %

MpukpenuTe konnayok
UMW BUHUIOBYHO NEHTY.

He pasmeluaiite Tpyby
HEenocpeACTBEHHO Ha 3emre.

MpasunbHO HenpasunbHo

%

MpukpenuTe konnayok
UMW BUHUIOBYIO NEHTY.

MpasunbHo  HenpasunbHo

MoxeT nonacTtb
it AoXKAeBag BOAZ
|

(5 B Y

MpukpenuTe konna4ok unu
BVHWIOBbIN MELLIOK C PE3UHOBOM
NeHTOW
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KOHYCHOW ranku. 3atem 3aXMUTE KOHYCHYIO raviky ¢ MOMOLLIbO
OBYX KIOYEN, NPUMEHSIA YKasaHHbI MOMEHT 3aTskku. Beeraa
NCNONb3ynTe AOMOMHUTENBHbLIN KoY, YTOObI n3bexatb U3ru-
6aHuns megHon TpyObl @ npouecce MoHTaxa. CnegyeT Hauw-
HaTb NPOLECC pa3BanbLOBKM CO CTOPOHbI XKUAKOCTHBIX TPYO, 1
3aTeM - CO CTOPOHbI ra3oBbIX. B 3akntoueHne ybeautech, 4To
HeT yTeyek rasa.

@ NMPUMEYAHUE

Cwmecb xnadaceHma c macriom nocmaernsiemcsi Ha mecme. (Ethereal Oil
FVC50K, FVC68D (Idemitsu Kousan Co. Ltd.))

Ecnn Temnepatypa B MecTe mexay ¢anbLU-MOTOMNKOM U
nepekpbiTem gocturaet 27°C (80°F) n oTHocuTenbHas
BraXHocTb - 80 %, HaHeCUTe AONOMHUTENBHYO N30NSALMIO
TonwwmHon 20 mm (13/16 aronm.) BTo no3BonuT n3bexarb
NosIBNEHNSA KOHAEHCaTa Ha NOBEPXHOCTM U30NSALUN
(Tonbko gna TpybonpoBoaa xnagareHTa) U BO3MOXKHbIX
NOBPEXOEHWIN 3NEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB.

[MpoBeauTe npoBepky repmeTnyHocTy npu 4,15 MlMa
(601cpyHTOB/KB. AtOVIM) AN UCMbITAHWSA Ha AaBneHne. Cwm.
TEXHUYECKYI0 JOKYMEHTaLMIO AN BHELHMX GnoKoB Anst
nornyyYeHns OMNOMHUTENbLHON NHDOPMALINN.

[nsa xonogousonauum, U3onnpynuTe 1 NOKPONTE KIenKomn
NEHTON pa3BarnbLOBaHHOE COEAMHEHNE N COEAUHEHNE
penykTopa. Takke nsonupyinTe Bce Tpybbl xnagareHTa.

HaHecTn cmech xnagareHTa ¢ Macnom

“diiin’;

S

/

[Ba kniova, HeobxoauMble ANns
NpedoTBpaLLEHMS MOBPEXOEHUS MeaHbIX Tpy6

PekomeHayembIi MOMEHT 3aTSXKU

Pa3mep TpyObI MoMeHT 3aTsKKu
6,35 Mm | (91/4 ploim.) | 14-18 Hwm | (10,3-13,3 | cbyToB / chyHTOB)
9,52 mm | (D3/8 pronim.) | 34 - 42 Hwm | (25,1-31,0 @ cyToB/ chyHTOB)
12,7 vm | (D172 groim.) | 49 - 61 Hwm | (36,1-45,0 @ dyToB/ chyHTOB)
15,88 Mm | (95/8 gronm.) | 68 - 82 Hwm | (50,2-60,5 @ dyToB / chyHTOB)
19,05 mm | (D3/4 provim.) | 100-120 | Hm | (73,8-88,5 | cbyToB / chyHTOB)

ABHMMAHME

He npumeHsatime 4pe3amepHoe ycurnue K KOHycHoU 2alike rpu
3axamuu. YpeamepHoe ycunue Moxem pueecmu K [10/IOMKe
KOHYCHOU ealKu u yme4ek xnadaceHma. [MpumeHsiime yka3aHHbIU
MOMEHM 3aMSsKKU.

[Ana nonydeHuss GornonHumensHol uUHgopMayuu o nposedeHuu
mpy6ornposoda xnadazeHma, 6aKyyMHOU Hakadke U 3azpyske
xnadazeHma, CM. MeXHUYEeCKoe pyKosoOCmeo Hapy»Ho20 brioka.

)

PYCCKUUA
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MOAKIMKOYEHNE TPYBOIMPOBOJA XITAOATEHTA

9.2 MOAKIOYEHUE TPYBOIMNMPOBOAA XNNAOATEHTA

YctaHoBuTe TpyObl XnagareHTa B OTBEAEHHOM 11 3TOro MecTe.

Y6eauTech, 4To TpyGa xnagareHTa NoAknoYeHa K GroKy TO e LMKa OXMaxaeHus.

9.2.1 NMopkniouenme Tpybonposoga k CH-Box

OnuHa pr6onpOBoua XxnagareHTa 3aBUCUT OT KOMOMHALMY C BHELLHUM 6riokom. Cm. TEeXHNYECKYH0 OOKYMEHTauuo ana BHEeLWHUX
6nokoB ans nony4yeHunsa [OonNonHUTENbLHOM MHopmauun. BeinonHute YCTaHOBKY pr6onp0|30p,a ona CH-Box, kak nokazaHO Ha 3ToM
PUCYHKe.

Hapy>HbIi 6ok

3 TpyObl (ra3oBas Tpyba BbICOKOro/HU3KOro AaBrneHus, rasosas Tpyba
HW3KOro AaBneHusi, Tpyba Ansi XXnakocTu)
2 Tpy6hbl (razoBasi Tpyba HM3KOro AaBneHus, Tpyba Ans XUAKOCTH)

L2
\~l\ -
d CH-Box | T
N ¥ H4 | !
L3a '
t < 2 : : : e
H a 1 1
H5 | CH-Box i ¢ e ! H3!
i } } H5 + [
! Lsa o L3a H5 | | | BHyTpeHHwii BHyTpeHHwii BHYTpeHHui Vr |
_ ¥ v \ N L3a 6rok 6ok 6ok — 1
BHyTpeHHWiA BHyTpeHHuin BHyTpeHHuii
610k 6ok BHYTpPeHHMI Grok
6ok
AnemeHT OTmeTka ASDE LTS
TpybonpoBoaa
MakcvmanbHasi AnvHa TpybonpoBofa Mexay MynbTUKOMMIIEKTOM NEPBOrO L2 <90 M 1
OTBETBIEHVS U Hanbonee yaaneHHbl BHYTPEHHWIA Brok. -
OnvHa MakcvmanbHas anvHa TpybonpoBofa Mexay KaxabiM MyrbTUKOMMANEKTOM U L3a, atb+d, atb+te <40m2
TpybonpoBoga | KaKAblM BHYTPEHHUM GrOKOM. unun a+c -
B cnyyae Hannuusi otBeTBneHns nocne CH-Box, obwas anuHa Tpybonposoaa el <40 m
ot CH-Box 0 ka)aoro NoaKnio4YeHHOro K OTBETBMNEHUIO BHYTPEHHETO Broka
B cnyyae ecnu otBeTBneHue pacnonaraetcs nocne CH-Box, pasHuua B
BbICOTE MeXAy BHYTPEHHUMM Briokamu, NOAKIIO4YEHHBIMU K OQHOMY U TOMY e H3 <40m
PasHuua B nopty coegnHeHns CH-Box
BbICOTE
Pa3Huua B BbicoTe mexay CH-Boxes H4 <15m
Pasnuua B BbicoTe mexay CH-Box 1 BHyTpeHHVUM Griokom H5 *)

@ NMPUMEYAHUE

* (%) PekomeHdyemas pasHocmb 8bicom mex0y CH-Box u eHympeHHUM 6rokom cocmasrnsiem 15 m. Ecriu pasHocmb 8bicom npesbiwiaem 3mo
3HaYeHUe, 3Mo MOXEem PUBECMU K CHUXEHUI paboyux xapakmepucmuk.

. Ecnu dnuHa mpy60npoeoda om MyrnbmuKoMIisiekKma oo rnepeoco omeemesieHUs U mepmuHana eHympeHHez0 6roka rpesbiaem 40 m, mo
cywecmsyrom ocpaHu4eHus. Cm. mexHuU4ecKkyro OOKymeHmauwo Ons1 eHewHux 6r10ko08 Onst rony4yeHus dornonHumesnbHoU UHbopmayuu.

*  Ecnu dnuHa mpy6onpoeoda (L3) mexdy CH-Box u eHympeHHUMU 6r10kamMu 3HaqumeribHO omsu4yaemcsi, mo Mo2ym 803HUKHYMb rpobriembl
¢ rnomokom xsiadazeHma, U MOHUXeHUe npoussodumernsHocmu 6rioka no cpasHeHur ¢ Opyeumu modensmu. (PekomeHdoeaHHasi OnuHa
mpy6onposoda - 0o 15 m)
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9.2.2 Bbi6bop pasmepa TpyO6bl

« BblbepuTe pasmep Ons razoBom TpyGbl BbICOKOrO/HU3KOMO .
[aBreHusi, razoBoli TpyGbl HU3KOTO JaBneHus 1 Tpybbl Ans
XKMOKOCTM B COOTBETCTBUU C Tabnuuein A. Pasmep 3aBucut .

oT 06LLein eMKOCTW BHYTPEeHHero 6roka, noaKmioYeHHbIX
Huxe CH-Box.

a. Paswmep TpybonpoBoga Ha CTOpoHE Hapy»XHOro 6rioka:

MowHoCTb NoAKnYaeMbIX [a3oBas Tpy6a HU3KOro

[ns oTBeTBNEHMSA MynbTUKOMMNMEKTa Unn Konnekrtopa, cM.
TexHnyeckun katanor ans Hapy>XHOro 6noka.

Mopkntounte TpyObl kK CH-BoX, Kak ykasaHo B
pacronoXeHHOW HXKe Tabnuue.

FasoBas Tpy6a Bbicokoro/ Tpy6a ans xuaxocT (C)

BHYTPEHHUX 6rokoB: Q

pasneHus (A)

n.c. MM (Aronm.)

<6,0 215,88 (5/8)
6,0=Q<8,99 319,05 (3/4)
9,0=Q<11,99 22,2 (7/8)
12=Q<15,99 31,75 (1)
16=<Q<17,99 28,58 (1-1/8)
18=<Q<21,99 28,58 (1-1/8)
22<Q<25,99 28,58 (1-1/8)
26 <Q<35,99 @31,75 (1-1/4)

HU3KOro AaBneHus (B)
MM (Aronm.)

MM (Aronm.)

@12,7 (112) 29,52 (3/8)
@15,88 (5/8) 29,52 (3/8)
@19,05 (3/4) 29,52 (3/8)
@22,2 (7/8) @12,7 (112)
@22,2 (7/8) @12,7 (112)
@22,2 (7/8) 215,88 (5/8)

@31,75 (1) 215,88 (5/8)

@28,58 (1-1/8) @19,05 (3/4)

a) CTopoHa nogkmntoyeHus HapyxHoro brioka

Tabnuua A

[azoBas

Tpyba Hu3Koro N
nasnexus (A)
(MocTaBnsieTcs Ha mecTe)
Tpy6a ans 0
M
(MocTtaBnseTcsa Ha mecTe)

/

(YRR
i

-

Tpy6a ans rasa (D)
(MocTaBnsietcs

xugkoctu (E
(MocTtaenseTcs Ha mecTe)

J

6) CTopoHa NoAKMtoYeHNs BHYTPeHHero broka

/I'a3oaa;| Tpy6a BbICOKOrO/ A Il @ NMPAMEYAHUE
3KOro Aasrne B
H:chra A ZHCHMH( ) 5 Cm. «[onoxeHue coeduHeHusi mpybonposodos» Ons Oemanel
(a ;CBZH e T |_ coeduHeHusi mpybonposodos dnsi CH-Box. B cnyvae ecnu mecmHbil
Ha MECTe) mpy6orpoeod u coeduHeHue mpybonposodos CH-Box He cosnadarom,

ucnonbsy[lme riocmaerisieMbIl Ha mecme peOmeop.

Hwxe npvBedeHbl AaHHbIE ANA U3MeHeHWM pa3Mepa Tpybonposoaa Ans noaknodeHusa k CH-Box.

4 CH-AP04MSSX

Pa3mep Tpyo, Tpebyembii
MNMocTaBnsieTcs Ha mecTe
nopakntoyeHHbIX K CH-Box | paamep Tpy6bl
r @19,05 (3/4) | OD31,75 (1) — ID19,05 (3/4)
a3oBasd
Tpy6a 031,75 (1) @22,2 (7/8) 0D31,75 (1) — ID22,2 (7/8)
HU3Koro ’ @31,75 (1) -
ZEEIETEIAY @28,58 (1-1/8) | OD31,75 (1) — ID19,05 (1-1/8)
[asoBas @12,7 (1/2) 0D22,2 (7/8) — ID12,7 (1/2)
Tpy6a 15,88 (5/8) | 0D22,2 (7/8) — ID15,88 (5/8)
BbICcOKOro/ @22,2 (7/8)
GG @19,05 (3/4) | OD22,2 (7/8) — 1D19,05 (3/4)
naenexHus (B) @22,2 (7/8) -
@9,52 (3/8 0D12,7 (1/2) — 1D9,52 (3/8
Tpy6a pns @127 (112) (318) (12) - (3/8)
xupakocty (C) @12,7 (1/2) -
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Brok: mm (atonm.)

MpumevaHua

MpuMeHnTL pepykTop, MOCTaBMNSEMbIV HA MecTe (2 yMeHbLL.)
MpuMeHnTL pepyKkTop, NoCTaBnNsSeMbI HAa MecTe
MprvMeHnTL peaykTop, NocTaBnNseMblii Ha MecTe

[MpMMeHnTb pedykTop, NoCTaBAseMbli Ha MecTe (3 yMeHbLL.)

[MpMeHnTb peayKkTop, NOCTaBAsEMbI HA MECTE (2 YMEHbLL.)
MpumMeHnTL pepykTop, NoCTaBnNsSiEMbI HA MecTe

MpnmeHnTL penykTop, nocTaensemMbl Ha MecTe

)

PYCCKUUA
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4 CH-APO8MSSX

Pa3mep Tpyo,
NOAKMKYEHHbIX K
CH-Box

la3oBas
Tpyba
HU3KOro
OaBreHus
(A)

@28,58 (1-1/8)

lasoBas
Tpyba
BbICOKOro/
HU3KOro
OaBrieHus
(B)

22,2 (7/8)

Tpy6a ans
XKnAKOCTH
(€)

12,7 (112)

4 CH-AP12MSSX

Pa3mep Tpyo,
NOAKMYEHHbIX K
CH-Box

[a3oBas
Tpyb6a
HU3KOro
OaBreHus
(A)
[a3oBas
Tpyb6a
BbICOKOro/
HU3KOro
AaBneHus
(B)

@28,58 (1-1/8)

231,75 (1)

Tpy6a gnsa
XKNUOKOCTH
(€)

@15,88 (5/8)

€ CH-AP16MSSX

Pa3mep Tpyo,
NOAKIYEHHbIX K
CH-Box

[a3oBas
Tpyb6a
HU3KOro
LaBrneHus
(A)
[a3oBas
Tpyb6a
BbICOKOro/
HU3KOTo
AaBneHus
(B)

@31,75 (1-1/4)

228,58 (1-1/8)

Tpy6a gnsa
KNUOKOCTH
(C)

219,05 (3/4)

TpebyeMmbii
pa3mep TpyObl
@19,05 (3/4)
@22,2 (7/8)
31,75 (1)
228,58 (1-1/8)
34,93 (1-3/8)
15,88 (5/8)
@19,05 (3/4)
@22,2 (7/8)
31,75 (1)

228,58 (1-1/8)

29,52 (3/8)
@12,7 (112)
@15,88 (5/8)

@19,05 (3/4)

Tpebyembin
pa3mep TpyObl
@22,2 (7/8)
@31,75 (1)
©28,58 (1-1/8)
34,93 (1-3/8)
@19,05 (3/4)
@22,2 (7/8)
@31,75 (1)

228,58 (1-1/8)

29,52 (3/8)
@12,7 (112)
@15,88 (5/8)
@19,05 (3/4)

Tpebyembin
pa3mep TpyObl
@22,2 (7/8)
@31,75 (1)
©28,58 (1-1/8)
@31,75 (1-1/4)
@19,05 (3/4)
@22,2 (7/8)
@31,75 (1)
©28,58 (1-1/8)
@9,52 (3/8)
@12,7 (1/2)

@15,88 (5/8)
219,05 (3/4)

lMocTtaBnsAeTcsa Ha mecTe

0D28,58 (1-1/8) — ID19,05 (3/4)
0D28,58 (1-1/8) — 1D22,2 (7/8)
0D28,58 (1-1/8) — ID31,75 (1)

0D28,58 (1-1/8) — 1D34,93 (1-3/8)
0D22,2 (7/8) — ID15,88 (5/8)
0D22,2 (7/8) — ID19,05 (3/4)

0D22,2 (7/8) — ID31,75 (1)
0D22,2 (7/8) — 1D28,58 (1-1/8)
0D12,7 (1/2) — ID9,52 (3/8)

0D12,7 (1/2) — ID15,88 (5/8)
0D12,7 (1/2) — ID19,05 (3/4)

MocTaBnseTca Ha mecTe

0D28,58 (1-1/8) — ID22,2 (7/8)
0D28,58 (1-1/8) — ID31,75 (1)
0D28,58 (1-1/8) — 1D34,93 (1-3/8)
0D31,75 (1) — ID19,05 (3/4)
0D31,75 (1) — ID22,2 (7/8)

0D31,75 (1) — 1D19,05 (1-1/8)

0D15,88 (5/8) — ID9,52 (3/8)
0D15,88 (5/8) — ID12,7 (1/2)

0D15,88 (5/8) — ID19,05 (3/4)

MocTaBnseTca Ha mecTe

0D31,75 (1 -1/1) — ID22,2 (7/8)
0D31,75 (1-1/4) — ID31,75 (1)
0D31,75 (1 -1/1) — ID28,58 (1-1/8)-
0D28,58 (1-1/8) — ID19,05 (3/4)
0D28,58 (1-1/8) — ID22,2 (7/8)
0D28,58 (1-1/8) — ID31,75 (1)

0D19,05 (3/4) — ID9,52 (3/8)
0D19,05 (3/4) — ID12,7 (1/2)
0D19,05 (3/4) — ID15,88 (5/8)
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Brnok: mm (atonm.)
MpumeyvaHusa

MpUMeHUTL peaykTop, NOCTaBASEMbI Ha MecTe (2 yMeHbLL.)
MpUMeHUTL peaykTop, NOCTaBASEMbI Ha MecTe (2 yMeHbLL.)
MprMeHnTb peayKTop, NOCTaBNseMbI Ha MecTe
MpumMeHnTbL pegykTop, MOCTaBNSIEMbIN HA MecTe
MpyMeHUTb peayKkTop, MOCTaBNSeMblil Ha MecTe (2 yMEeHbLL.)
MpuMeHnTL pegyKTop, MOCTaBNSIEMbIN HA MecTe
MpumMeHnTb pegykTop, MOCTaBNSEMbIN HA MecTe

MpUMEHUTL PeayKTop, MocTaBIsieMbI Ha MecTe (2 pa3mepa
6onblue)

MpumMeHnTbL pegykTop, MOCTaBNSEMbIN HA MecTe
MprvmeHnTb peayKkTop, NOCTaBNAEMbIN Ha MecTe

MpuMeHnTb pedyKkTop, NoCcTaBnsieMblii Ha MecTe (2 pa3mepa
6onbLue)

Brnok: mm (atonm.)
MpumeyaHusa

MpyMeHUTb peaykTop, NOCTaBNseMblii Ha MecTe (2 yMEeHbLL.)
MpUMeHUTL peayKTop, NOCTaBASEMbI Ha MecTe
MpuMeHnTb pedykTop, NOCTaBnseMbIi HA MecTe

MpumeHunTb pegykTop, NOCTaBNSIEMbIN HA MECTe (2 YMEHBbLL.)
MprMeHUTb pepyKkTop, NOCTaBMSEeMbIi Ha MecTe

MprMeHUTb pepyKkTop, NOCTaBMSAEMbIi HA MecTe

MpumeHuTb pegykTop, NOCTaBNSEMbIN HA MeCTe (2 YMEHBbLL.)
MpuMeHnTb peayKkTop, NOCTaBnsieMblii HA MecTe

MpUMEHUTL peayKTop, NOCTaBNSEMbIA HA MecTe

Brnok: mm (gtonm.)
MpumeyaHusa

MpyMeHUTb peaykTop, NOCTaBnsieMblii Ha MecTe (3 yMeHbLL.)
MpUMeHUTL peaykTop, NOCTaBAAEMbI Ha MecTe (2 YMeHbLL.)
MpMMeHUTL peayKTop, NOCTaBASEMbI Ha MecTe
MpumeHuUTb pegykTop, NocTaBnNsiEMbIN HA MecTe (3 YMEHbLL.)
MprMeHUTb peaykTop, NOCTaBMSeMblii Ha MecTe (2 yMEeHbLL.)
MprMeHUTb pepyKTop, MOCTaBMSEeMbIi HA MecTe

MpumeHuUTb pegykTop, NocTaBnsieMbI Ha MecTe (3 YMEHBbLL. )
MpumeHuTb pegykTop, NOCTaBNSIEMbIN HA MECTE (2 YMEHBbLL. )
MprMeHUTb peayKkTop, NOCTaBMSEeMbIl HA MecTe
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b. Pa3smep TpybonpoBoga Ha CTOpoHe BHyTpeHHero brioka
» Korga pasBeTBrnenne HaxoguTtcst HUke CH-Box

MoLwHoCcTb noakno4yaeMbIX
BHYTpPeHHUX 6rokoB: Q

Tpy6a ans
rasa (D)

Tpy6a ans
xuakoctu (E)

n.c. MM (AHo1M.) MM (AONM.)
Q<6,0 15,88 (5/8) (*) 9,52 (3/8) (*)
Q=6,0 19,05 (3/4) 9,52 (3/8) (*)

@ NMPUMEYAHUE
* (¥ Mecmo pa3ssanbyosku, ecnu mpebyemcs. Cm. pasden «9.1
Tpy6onpogod xnadazeHman.

*  [lpu nodknroydeHuu mpybel 0ns easa (D) u mpy6bi 0nsa xudkocmu (E)
ucnosnb3ylime no8mopHO KOHyCcHyto 2atiky CH-Box.

*  Ecnu mowHocmb nodkndaeMbix 8HympeHHUX 6r10Ko8 pasHsemcs
6,3 kBm unu meHee, u 0nuHa mpybornpoeoda npesbiuaem 15 m, mo
ucnonb3ytime mpy6y dns xudkocmu pasmepom 9,52 mm (3/8 drolim.).

» Korga passetBneHune He HaxoauTcs Hke CH-Box

MowHocTb
noaknioyae- Tpy6a ans Tpy6a ans
MbIX BHYTPEH- rasa (D) xupkocty (E) Mpumeyanus
HUX 6nokoB: Q
n.c. MM (AronMm.) MM (AH0NM.)

Mcnonb3yiTe BCno-
moraTtenbHyo Tpyby
(1) co cTopoHebI rasa

Q<23 612(‘*7*)(1/2) 6,35 (1/4) 1 (2) co CTOPOHbI

XWUAKOCTU, YTOOBI
YMEHbLUNTL pa3mep

TpyObI.
25<Q<6,0 @1588(5/8)(*) @952 (3/8)(*) -

Mcnonk3yinTe BCno-
moratenbHyt Tpyoy
Q=80 ©19,05 (3/4) | @9,52 (3/8) (*) | (3)co cTOpOHbI ra3a,

YTOObI YBENNYNTb

pa3smep TpyObl.

Mcnonb3ynTe Beno-
MoraTtenbHyo Tpyby
Q=10,0 22,2 (7/8) 9,52 (3/8) (*) | (4) co cTOpOHSI rasa,

4YTOObI YBENMNYNTH
pasmep TpyObl.

@ NMPUMEYAHUE

* (%) Mecmo passanbuyosku, ecnu mpebyemcs. Cm. pasden «9.1 Tpy-
60r1poeod xnadaszeHmay.

e (**) CoeduHumernbHasi mpyba @12,7 He docmyrHa 8 HEKOMOPbIX
munax eHympeHHUX 610K08, U 8Mecmo 3moeao Heob6xodUMO UCrIONb-
308amb mpy6bl B15,88. ObsizamernbHO nMposepbme crieyugukayuu
8HympeHHezo brioka.

e [lpu nodknrodeHuu mpy6si Ons easa (D) u mpy6ei 0nsi xudkocmu (E)
ucrionb3ytme fnosmopHO KOHYCHYto 2atiky CH-Box.

*  Ecnu mowHocmb nodknoyaemMbix 8HympeHHUx 6510Kko8 pasHsiemcsi
6,3 kBm unu meHee, u 0nuHa mpybornpoeoda npesbiwaem 15 M, mo
ucrionb3ytime mpy6y 0ns xudkocmu pasmepom 9,52 mm (3/8 drotim.).

A BHUMAHWUE

B cny4ae ecnu coeduHeHue mpybornposoda He ucronb3yemcs Ons
rnodknoYeHusi mpybornpogoda CO CMOPOHbI BHympeHHez20 brioka,
crnedyem ycmaHo8UMb 0CMasnsieMyto  2/yXylo KOHYCHyto ealiKy.
BOmu zalku umerom 3a800CKOU MOMEHM 3amsiXKKU, yKa3aHHbIU HUXe.
Y6edumecs 8 ux nosHol eepmemusayuu.
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Ha npusedeHHoM 8biwe pucyHke rokasaH rnpumep 0nss CH-AP04MSSX.

MoMeHT 3aTsKKu KOHYCHbIX raek nepej nocTaBKoM

AnemeHT MoOMEeHT 3aTsXKN
KoHycHas raiika ans rasoBou Tpy6Obl 75+7 Hm
KoHycHasi raika ans »uaKkocTHOM Tpyobl 38+4 Hm

B cnyyae nogkntoyeHus BHyTpeHHero 6noka tuna 8 nunn 10 n.c.:

- BHyTpeHHve 6noku Tuna 8 nnm 10 n.c. MoryT BbITb
nogkntodeHsl k CH-Box B npegenax «MakcumansHas obuias
MOLLHOCTb BCEX NOAKITUYEHHBIX BHYTPEHHMX BII0KOBY.

- YpocTtoBepbTech B yBenn4eHun pasmepa coegmHeHna pr6
C NOMOLLbO COOTBETCTBYHOLLEro akceccyapa ans pr6.

B cnyyae nogkntodeHus BHyTpeHHero 6noka tuna 8 nunm 10 n.c.:

- Paspeluaercs nogknoyaTtb TONbKO OAWH Onok Ha kaxgoe
oTBETBIIEHME.

Mpy MeHbLIEM KONMYeCcTBe NOAKIMIOYEHNI ANA BHYTPEHHNUX
GrnoKOB, N OCTaBLLUMXCH HEUCMOMNb30BAHHBIMY OPYTNX MECT
nogknioyeHus Tpyo:

- Heucnonb3yemble MecTa nogknoveHns Tpy6 JOMmKHbI
ObITb 3aneyataHbl ryXMU KOHYCHbIMUW raikamu,
BKIMIOYEHHLIMU B MOCTaBKY.

- He HYXXHO NOAKMN4aThb pr6b|, 3aKpbITbl€ C OAHOIo KOHUa.

- YTeyKka xrnagareHTa Bbl3BaHa ocriabneHvem 3axuma
KOHYCHbIX raek.
- Y6eauTechb B UX MOMHOW repmMeTu3aLimni.

- Wcnomnb3yiTe cneumanbHbii MOMEHT 3aTSPKKW, YKa3aHHbIN
B Tabnumue «MOMEHT 3aTsXKKM KOHYCHBIX raek nepeg
NMOCTaBKOM».

- He ocraBnaiTe Tpybbl HEe NOAKMHOYEHHBLIMU.

Ecnu 6y,u,yu.|,eM BO3MOXHO Moakrnto4yeHne gonoSTHUTENbHbIX
BHYTPEHHUX OnokoB:

- He nnanupyite pasmep Tpy6 Ans Nogko4eHs
[OMOSHATENbHbIX BHYTPEHHMX GroKoB. Bbl cMOXeTe
coenatb 370 B GyayLUeM.

- JononHuTenbHble BHYTPEHHUE GrOKM MOXHO ByaeT
MOAKMIOYATL TONMBKO NOCTIe BOCCTaHOBMNEHWS XIafareHTa.

CH-Box

Mpumep: B cnyyae
ecnu coeguHeHne
TpybonpoBoaa
He ucnonb3yeTtcs,
crefyeT yCTaHOBUTb

T NMOCTaBnsAEMYIO IMyxyto
KOHYCHY!O ranky

(Ons cTopoHbl rasa u

XNOKOCTW)

;—W—_/
Mcnonb3oBaTb Tpu
ropTa NoAKmnio4eHns

)

PYCCKUUA
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MOAKIMKOYEHNE TPYBOIMPOBOJA XITAOATEHTA

9.2.3 Usonsauua Tpybonposona

1 Tllocne NnpoBepKn repMeETUYHOCTU BbIMOSTHUTE N30MSALUMIO, KaK NOKa3aHO HMXKE:

Bhllwe xofa notoka (CTopoHa HapyHoro Groka)
N3onauus 3axumbl (oBa)
(noctaBnsieTcst Ha MecTe) (noctaBnsieTcs Ha mecTe)

lasoBasi Tpy6a BbICOKOTrO/HU3KOTO AaBneHus
[asoBas Tpy6a HU3KOro AaBneHUs! [N

CH-Box 3axum
(akceccyap)

Tpy6a ans *kugkoctu

M3onaums
N3onauus Msongumss =
(noctaBnsieTcst Ha mecTe) (akceccyap)

3axwum (akceccyap)

OCTaBNsIETCS Ha MecTe)

. Tpyba ans

KUIKOCTU

M3onauus
(noctaBnsieTcst Ha mecTe)

Tpyba ans rasa
Hwxe xoaa noToka (CTopoHa BHYTpeHHero 6roka)

2 Wsonsaumsa Tpyb ang rasa v ons KnakocTu JOIMKHA NPOBOANUTLCS MO OTAENBbHOCTU, C UCMONb30BaHMEM COOTBETCTBYOLUX MaTe-
puanoB. Ecnu Temnepartypa B MecTe Mexay ¢anbLu-noTonikoMm u nepekpbitnem gocturaet 30°C (86°F) n oTHocuTenbHasa Bnax-
HOCTb - 80%, HaHecuUTe JOMNONMHUTENbHYIO U3onsaUmMio TonwmHor 10 mm (3/8 atonm.), UToObI M3bexaTb 06pa3oBaHUsA KOHOEHcaTa.

3 [na xonogousonauun, N3onupymTe 1 NOKPONTE KINENKOW NEHTON pasBarbLOBaHHOE COeAMHEHNE U COeaNHEHNE peayKTopa.
Takke nsonupynTte Bce TpyObl XnagareHTa.

Y6eautech, Y4To HET 3a30POB MEXAY U30MNSALMOHHLIMU

Y6eanTecs, YTO HET 3a30p0B MEXay . v .
maTtepuanamu. Ecnv 3a3opbl CTb, 3aKPONTE UX BUHUITOBOW NIEHTOM.

CH-Box 1 usonsauuen

Hakectu B konTakTe > V130N8UMOHHbIV MaTepuan
¢ Tpy6onposogom | /30NAUMOHHbI MaTepuan
(B MecTe noaKmioYeHNs! K (B MecTe noaknioqeHns k Msonsums
M3onsuus (noctaens- CH-Box) CH-Box) (akceccyap (6))
eTcs Ha mecTe) B X
1T //....//A. (il 2 X
\ /)( _l>|$|||||||||||||| a:) $ / W/
/
- g || — e =
' a T 1
NANMAAENTANERNRNN e 2 S ) 7
1777777V, >’/ AR © ) g %
"/ S W3onsiumsi
W3onaums M30naumnoHHbIn matepuan (nocTaBnsietca
(nocTaBnsieTcs (B MecTe noakntodeHns k CH-Box) 3axum Ha mecTe)
Ha mecTe) MpoyYHO 3aKpenuTe kabenbHble (akceccyap (7))
3aXUMbl Y1 BAHUMOBYHO NEHTY Mpo4HO 3aKpenuTb

W3onsaums Tpybbl Ans rasa (Bblcokoe/HWU3Kkoe faBreHve) Ha

CTOPOHE HapyXHOro Grioka W3onsaums Tpy6bl Ans raza co CTOPOHbI BHYTPEHHero 6roka

Y6eouTech, YTO HET 3a30POB MeXay Yb6enutech, UTO HET 3a30POB MEXAY
CH-Box 1 nsonsuuen CH-Box 1 usonsuuen
Hanectu B koHTakTe M3onaumoHHbIN MaTepuarn
¢ TpyGonpososiom (B MecTe nogkntoveHns kK CH-Box)

M3onaumnoHHbIi matepuan

M3onsauns (B MecTe NoaKMoYeHus K Vsonsuns
NnocTaBnAeTcs Ha CH-Box)
( MecTe) (akceccyap (5))
:

! 2421077777

4 / / //I 1171

__?\\\\ \M\\\\j:... .

ADVERVANRARRNNRRNY =

Iy "/ //
N3onauus
(nocTaBnsiercs

N3onauus /
(noctaBnsieTcst Ha MecTe) Ha MecTe)

[MpoyHo 3akpenute kabenbHble 3axum | TS ———
32XMMbl 1 BUHUIOBYIO NEHTY (axkceccyap (7))

CrtopoHa CH-Box

CrtopoHa CH-Box

W3onsums Tpy6Gbl 4ns XXMAKOCTM CO CTOPOHbI HapyXXHoro 6rioka. W3onsums TpyGbl Ans XKMOKOCTM CO CTOPOHbBI BHYTPEHHero Brioka.
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4 B clly4yae HeucnosibdyemMoro mecta noaknyeHunsa
pr6 HaHeCuTe Ha Hero n Ha paCpr6Hoe coeauHeHune
OOMNOMNHUTENbHbBIV U30MSALMOHHBIV MaTepuarn, Kak nokasaHo
Ha PUCyHKe cnpasa. (,D,J'Iﬂ CTOPOHbI raza un )KVI,EI,KOCTVI).

Vsonsauyus
(akceccyap (5),(6))

.\“.k(/(/(/({”_{:/"//y//‘y// MN3onsauus 6e3 3a3opos
7777, -""' \\\\\\~\\\
\\\\\\\\\\\\\\\\\\\ MW \\\\

(akceccyap (7)) | Mpouro 3akpenuTh

10 JNEKTPOMNPOBOAKA

A ONACHO

» [EPE[ YCTAHOBKOW BJIOKA BCE IMEPEK/TFOYATE/IA UCTOY-
HUKA MUTAHUA JOJIXKHbI BbITb B BbIKIIIOYEHHOM [10J10-
XEHWWN. ECJIN UCTOYHUK NMUTAHUA HE BYOET OTKJ/IKOYEH,
3TO MOXET BbI3BATb YAP JJIEKTPUHECKUM TOKOM UITN
HAAXE CMEPTb.

*  Bbiknro4ume enagHbIl nepeknrodamens numaHusi CH-Box, eHy-
mpeHHe20 U Hapy)XHo20 6rioka neped 3/leKMpomexHuU4yecKuMu
pabomamu unu nepuoduyeckoli NpoeepKoli COCMOsIHUSI.

¢ Cnedyem u3onupoeamb 3/1€KMPONPoeodKy, mpy6onpoeod
KOHOeHcama u 3/leKmpuyeckue KOMMoHeHmbl, Ymobbl 3awju-
mumsb Ux om 2pbI3yHO8 U 3KcmpemasbHbIX memrnepamyp. B
npomueHoOM cJly4ae, Npou3eoduMmesIbHOCMb cUCMeMbl MOXem
MOHU3UMbCSI CO 8PEMEHEM.

e 3akpenume npoeoda. BHewHee ycunue, npusnazaemoe K Kiiem-
MaM, MO)Kem ebl3eamb e80320paHue U rnoxap.

* 3axmume suHMbI 8 coomeemcmeuu ¢ yKa3aHHbIM HUXe MO-
mMeHmom 3amsikku. M4: 1,0 -1,3 Hm (TB1, TB2, TB3, TB4).

ABHMMAHME

O6epHume npoeoOa U30/TAUUOHHBIM Mamepuarsiom, rnocmasersisdemMbiM
Hamecme, UsamKkHuUmeomeepcmue ons nposoOKuynnomHumeanb/M
Mamepuarsiom, Ymobbi 3auumums ee om nonadaHusi KOHOeHcama u
HacCeKoMbIX.

[1lnomHo 3akpenume cunoeol kabesib, UCMONb3ys 3axXum eHympu
CH-Box.

He nodkmouyatime nposoda 3a3emreHuUsi K 2a3osol mpybe, mpybe
KOHOeHcama usnu MosIHUeomaooy.

- [a3oebie mpybbl: Ymeyku 2a3a Mo2ym 8bi38amb r0Xaphbl U 83pbI8bI.

- BodonposodHble mpybsbi: [nis 8UHUMOBbIX MPYy6 HE HYXHO
8bIMOMHSIMb 3a3€MITIEHUSI.

- MonHueomeoodsi: [Tpoxod moka o MonHueomeody npusodum
K Kpumuyeckomy MoebILEHUI0 3IIeKmpuYeckoeo nomeHyuana
3a3eMIIEHUSI.

10.1 OBLLAA NMPOBEPKA

*  YBeauTtech, YTO XapaKTePUCTUKN NOCTABMASIEMbIX 3aKa34NMKOM
3MNEKTPUYECKNX KOMMOHEHTOB (BbIKMNouyaTenen, kabenen,
coegvHuTenemn n kabenbHbIX 3aXKMMOB) COOTBETCTBYIOT
crneungukaumnsam, ykazaHHbIM B rmaBe «10.2 [TodkrodeHue
anekmpornpoeodku». YoeanTechb, YTO KOMMNOHEHTbI
COOTBETCTBYHOT HaumoHanbHbIM NpaBunam akcnnyarayum
anekTpoyctaHoBok (NEC).

+ Kabenb cBA3N JOMKeH COCTOSITb U3 2 BUTbIX MPOBOAHUKOB,
Kak MuHUMyM, 18 AWG. YT06bl YMEHbLUNTL BEPOSITHOCTb
OLUMOOK CBA3M, ANSA NPUNOXKEHUIA N MapLLpyTM3aLuumn B
06nacTsax ¢ BbICOKMMU 3MeKTPOMarHUTHbIMW MoMexamm
1 ApPYrMMWU UCTOYHMKaMU NOTEHLMaNbHO Ype3MepHOro
3MEeKTPUYECKOro LWyMa, CriegyeT ncnonb3osaTtb
3KpaHMpoBaHHbIN kabenb. Korga npumeHsiioTcst
3KpaHMpoBaHHble kabenu, HeobxoanMo YTobbl 3a3emreHne
N OKOHYaHMs kabenbHbIx 060104€eK ObINK BbIMOMHEHBI
cornacHo nHctpykuuam HITACHI. Cnegyet npyHuMaTh BO
BHMMaHWe 3aKkoHHble TpeboBaHus ans kabenen cBA3n, Kak
ANS NPOKNagKn B MAEHYM-MONOCTSAX, Tak U Ans NPOTSHKKY.
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Mcnonb3yiTe akpaHupoBaHHble kKabenu Ans CBA3N MexXay
BHYTPEHHVMMM 1 HapYyXHbIMK B6riokamu (makc. 1 000 m), 1
NOOKMYMTE IKPAHNPOBAHHYIO YacTb K BUHTY 3a3eMIeHns B
3MNeKTPUYECcKomn Kopoobke.

Y6enutech, YTO HaNpshkeHWe nogayn aneKTPonuTaHns
HaxoauTcs B npegenax + 10% OT HOMUHaNbHOro
HanpsiKeHusl.

[MNoaTBepauTe anekTpoeMKoCTb NpoBoakn. Ecnn
ANEKTPOEMKOCTb SABMSAETCA CIIULLKOM HU3KOW, 3anyck
CUCTEMbI HE MPOM3ONAET, MO NPUYNHE NAAEHUS HANPSKEHWS.

Y6eountech, 4ToO npoBoAa 3a3eMIieHUA NOAKMHYEHbI.

)

PYCCKUUA
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10.2 NOAKITIOYEHUE 3SNEKTPOMPOBOAKA

* BobinonHute anektponposogky Ans CH-Boxes. BeibepuTe cooTBeTCcTBYIOWMI Kabenb, cnegysa pacrnonoXeHHOW Huke Tabnuue.

» [lpugepxvBanTtecb MapknMpoBKM B KNIEMMHOW KOpPobKe npu nogkniodeHnn kabenen ana CH-Box 1 BHYTpeHHUX/HapyXHbIX GrOKOB.
CM. «10.2.1 Mpumep anekmponpogodku» Ha CReayLen cTpaHmue Ang nonyyeHns MHopMaLMm O NOAKITHYEHUM NPOBOAKN.

Mopenb

CH-AP04MSSX
CH-AP08MSSX
CH-AP12MSSX
CH-AP16MSSX

1~230B/50 Ty

@ NMPUMEYAHUE

Mopaua
3NEeKTPO3Heprum

O Buiknioyatens

© naeHLIN
YTEYKM Ha 3eMIto
BblKNo4YaTenb (3)
(ELB)
Pa3smep
Homu- - Kabensi
Homu- HanbHbIA Homu- | Mpepo- BRI
Hanb- YYBCTBU- | HaNbHbIA | XpaHu- e
HbIA TOK | TenbHbIA TOK Tenb
TOK
[A] [mA] [A] [A] [Mm?]
15 30 15 15 2,0

«  Cnedylime MeCmHbIM HOpMaM U fipasusiam fpu ebibope ycmaHO804HbIX Kabened.

MwuH. TonwuHa npoBoga [Mm?]

O Pa3smep cunosoro

kabens

EN60 335-1 *1

0,75

MLFC *2 | EN60 335-1 *1

0,5

Makcu-
ManbHoO

0 Pasmep nepenaroLero TOk
kabens

MLFC *2 [A]
0,2
0,4
0,6
0,8

0,75 0,5

*  Paamepsi kabensi, ommedeHHo20 *1 8 eepxHeli mabnuuye, bbinu 8bibpaHbl 05s1 MakcuMmaribHo20 moka brioka, 8 coomeememauu ¢ Egpornelickum
cmaHOapmom EN60 335-1. Wcnonb3ylime kabenu, He npesbiwarowjue rno eecy aubkue kabenu, ¢ meepobiM Pe3uHO8bIM MOKPbIMuem (kodogoe
obosHaveHue HO5RN-F), unu obbiyHbie 2ubkue kabesnu, nokpbimbie rnonuxmnopcmuposnem (kodosoe obozHauyeHue HOSRN-F).

e Pa3mepsi kabersi, ommedeHHO20 *2 8 sepxHel mabrnuue, bbiriu ebibpaHbl 01 MakcuMmaribsHOo20 moka brioka, 8 coomeemcemeuu ¢ kabernem MLFC
(kabernb u3 oeHecmolikoz2o nonughnekca), npoussodumbim Hitachi Cable Ltd., Japan.

*  Ucnonb3ylme akpaHUposaHHbIl Kabernb 0115 nepedarowie2o KOHmMypa u nodKo4ume e2o K 3emre.

* B cnyyae cepuliHo20 nodkyYeHuUs cunosbix kabenel, dobasbme K Kaxx0omy 6510Ky MakcumaribHbIU MoK U 8blbepume kabenu u3 nepeyucieHHbIX

HuXe.

Bbi6op B coot. ¢ EN60 335-1

Tok i (A)
i<6
6<i<10
10<i<16
16<i<25
25<i<32
32<i<40
40<i<63
63 <i

@ NMPUMEYAHUE

Pa3mep kabens (Mm?)
0,75
1
1,5
2,5
4
6
10

")

(*): B criyqae ecniu mok npesbiwaem 63A, He nodknodalime cepuliHbie Kaberu.
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Bbi6op B coot. ¢ MLFC
(Temn. kabens 90°C)

Tok i (A)
i<15
15<i<19
19<i<24
24<i<34
34<i<47
47 <i<63
63<i<78
78 <i<113
113 <i<148
148 <i<179

Pa3mep kabens (Mm?)
0,5
0,75
1,25
2
Bl5)
B
8
14
22
30
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10.2.1 NMpumep aneKTponpoBoOaAKU

Ha cnegytolem pycyHke nokasaH npuMmep arnekTpornpoBOAKU BOKPYT CH-Boxes.
Hapy>xHbIi 6riok

B2

HLINK/0U-0
1]2]3]4

MopgkntounTe Kabenb
CBA3U HapyXHOro Grnoka

K KIIEMME Hapy»XHOro
L 6noxa (TB2) 6 CH-Box

CH-Box *

T T CH-AP16MSSX
~ CH-AP12MSSX ‘ ‘ CH-Box
f CH-APO4MSSX | CH-APOBMSSX ‘ | ‘ PCB1 .
‘ PCB1 | PCB2 : PCB3 ‘ PCB4 ‘ ‘ TB2 TB3
© TB1  TB2 TB3 TB4 11 TB3 TB4 ‘ TB3 TB4 TB3 TB4 : : BHyTpeHHuit
J BHyTpeHHWi1 | [BHyTpeHHMiA ‘ BHyTpeHHWiA| |BHYTpeHHUiA| | | | |BHYTpeHHWiA| |BHYTpeHHNiA : BHyTpeHHwi | | BHyTpeHHwit $ ‘ A ‘ B -(
° AIBI[CID|l [ EJFI[GIH| (1 [JI[KIL||[M[N|[OTP|® 3[4]5[6
3[4]5[6][7]8[9f0 ‘ 3lats[e(7lslgho) ||[3[alsl6](7ls[slial ||[3lalsl6](7]eloka| | A
B N Y Y Y o MopkniounTe kabenb ceA3N
o TONBKO AT OXNaXaeHust
Bebikntovatens O Fratnom BHYyTpeHHero 6rnoka
yredkmma o iouaTens K KNeMMHOi kopoBke
3emnio (ELB)
1 npegoxpa-

HapyxHoro 6noka (TB2) B

© Kabenb casan (6es CH-Box.

nonsipHoctu) (DC5V)

TB2
MCTOYHMK NUTaHNA

HapyxHoro 6roka

1~230B/50Ty BHyTpeHHuii 6riok A (*) BHyTpeHHuii 6ok B (*) BHyTpeHHui 6ok L, (*) BHyTpeHHuit 6ok L, (*)
O 3nexTponposoaka KaGenb casian
uTaHus (6e3 nonsipHocTn) / BHyTpeHHWe Groku, NoAKMIOYEHHbIE K OAHOMY U TOMY e OTBETBMEHUIO
RC: [IMCTaHLMOHHOE yrpaBreHmne (DCsV) CH-Box, KOHTPONUPYIOTCSt OOHVM U TEM XKE PEeXMMOM paboThbl
(oxnaxpeHue/Harpes).

@ NMPUMEYAHUE

He npumeHsiime upe3mepHoe HanpsikeHue kK kabernwo cesasu DCSV (6e3 nonsspHocmu) mexdy HapyXHbiM 6rokom u CH-Box, mexdy CH-Box u
8HympeHHuUM 6riokom, unu mexdy CH-Boxes.

Ucrnionb3sylime 2-npogodHol sKkpaHuposaHHbIU Kaberb ceasu 0ns cesasu. (He ucnonb3osams kaberb ¢ 3 unu 6onnee npogooHUKamu).
e [lodknrodume kaberb ces3u Hapy>HO20 brioka K knemmam “1” u “2” 8 knemmHoU kornodke TB2 8 CH-Box.

lModknrodume kabersnb ces3u 8HympeHHe20 brioka, UCKIIoYUMernbHO Ot pexuma oxnaxoeHusl, K knemmam “1” u “2” @ knemmHoU konodke TB2 e
CH-Box.

[ns CH-Box 8 mom xe yukne xnadazeHma, enasHbll nepeknodyamers ocywecmernsem nodady numaHusl.
*  He nodknoyatime nuHuto nodaqu numaxusi (208/230 B) k knemmMHoU Kopobke nuUHUU C853U.

lModkmodume kabesnb 3a3eMieHUsi 8HYMpPeHHUX/HapyxHbix 6rokoe k CH-Box. Ecnu conpomusneHue KoHmypa 3a3emreHusi meHee 100 owm,
pabomsi AomKHbI MPOBOAUMBCS K8amupUUUPOB8aHHLIM 31EKMPUKOM.

He ycmaHaenueatime kabernu cesi3u 80011k cunosbix kabeneti CH-Box. Omdenume kabernu ces3u om cunosbix kabened.

)

PYCCKUUA
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10.3 ANIEKTPOMNMPOBOOKA

Hwxe nprBeaeHo nogknioyeHne anektponposoakm ansa CH-Box.

BbikntounTe rmaBHbIN NepekntodaTens U CHAMUTE KPbILLKY 3rekTpuyeckon kopobkmn CH-Box.

MoakntounTe npoeoga nutaums K L1 n L2 kK knemmHon konogke TB1, n npoBoga 3a3emrieHunst K Knemmam B 3f1EKTPUYECKON
KopooOKe.

Mogkntounte kabenb CBA3U Hapy>XHOro 6rnoka k knemmam “1” n “2” B knemmHow konogke TB2 B CH-Box. Mogkntounte kabenb
cBa3u mexay CH-Box v BHyTpeHHUM 6nokom k TB3 1 TB4 B CH-Box. Y6eauTech, uTto kabenb cBasm mexay CH-Box n
BHYTPEHHMM GIIOKOM MOAKITHYEH K TOW ke OykBe, 4To 1 noakniodeHne Tpybonposoga. (MomeHT 3atsxku: 1,0 -1,3 Hv Cm. «70.2.1
Mpumep anekmponpoeodku» Ha CnepyLlen CTpaHuLe AN nonyyYyeHus MHOOpMaLny O NOAKMHYEHUN MPOBOLKN.
MnoTHo 3akpenuTe NpoBoAa, UCTONb3Ys 3a)KMM BHYTPY 3NEKTPUYECKON KOPOOGKM.
Mocne 3aBepLueHns paboTbl 3aKPONTE KPbLILLKY rEKTPUYECKON KOPOOKM.

KnemmHas Kop06|<a ONA CBA3N Mexay

Knemma 3asemrneHus CH-Box 1 BHYyTpeHHUM GriokoM
O eoa—
KnemmHas _ ==t °
Konoaka ans PCB3
nuTaHna E] ) i
E] g 2288 |o]
Hanpaenswowmit 4 R : @?@ o
3aXuM Ans g o
nposofa 1
b=
(o]
KabenbHbin ] KabenbHbin ] KabenbHbll KabenbHbin
3aKUM 3aKUM 3aXUM 3aXKUM
3axum 3axum 3axum
(axkceccyap (7)) akceccyap (7 akceccyap (7
Kabenb cBasun mexay ( yap (1) ( yap (7))
Hapy>HbIM Briokom 1 CH-Box
KoHTponb nogkntoyeHus
MopknoYeHne anekTponpoBOaKK 3MEeKTPONpPOBOAKM
nuTanus (926 mm (14101MMm)) (3x @26 mm (1 gronm))
Pa3mep BuHTa MOMEHT 3aTsXKN
TB1 KnemmHas konoaka Ans cunoBoro kabensa M4 1,0-1,3 Hm
B2 KnemmHas konogka ansi kabensi cBasu M3.5 0,7-0,9 Hwm
TB3,TB4 KnemmHas konoaka ons kabens cessun M4 1,0-1,3 Hm
@ NMPAMEYAHUE
*  Ha npusedeHHom 8biwe pucyHke rokasaH npumep Onsi CH-AP12MSSX.
*  Konuyecmeo nedammHblix riam eapbupyemcsi 8 3a8UcUMOCMU Om HoMepa MoOesu.
*  Homepa akceccyapos ykasaHbl 8 «8.1 Akceccyapbl 3a800CKOU MOCMasKu»
*  Obpamumecs k crnedyroweli mabnuue:
PCB1 PCB2 PCB3 PCB4
CH-AP04MSSX O X X X
CH-AP08MSSX O O X X
CH-AP12MSSX O O O X
CH-AP16MSSX O O O O
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10.4 HACTPOWUKA NMEPEKIIOYATEJIEN DIP

MopTbl nogkntoYeHus
ONsi BHYTPEHHUX B10KoB

A.B CD-+----MN O P

PP

PCB1 PCB4

R

DSW1 DSW2 (HacTpouka nopTa NoaKno4YeHUs) DSW3 DSW4 - 8 (BoccTaH. npeaoxpaHuTenb)
- B cnyyae nogayun BbICOKOrO HanpsiXkeHUs Ha KNeMMbI
Tpebyetcsa HacTponka. Ecnn nopt
ngukﬁl/}oquMﬂ Hg VICI'IOJ'II:SyeTCﬂpTO TB2, TB3 nnu TB4, otkpbiBaeTcst npegoxpanutens (0,5 A)
nepeseauTe COOTBeTCTBleLLI,yPO1KJ'IeMMy Ha PCB. B aTom crniyyae, BHa4ane cnegyet NoAKMiounTb
yKasaHHyIo B Tabnmue 1, B NONOKeHNe B:KJ'I kabenu K KnemMHomn Kopobke, 1 3aTeM NEPEBECTUN KIEMMY
He tpebyetcs ' " | He tpebyetca | 1 B nonoxexue BKIJI.
HacTpowika. Mpumep: HacTpoWnka.
Ecnu nopT noaknioueHist D He DSW4 (ana TB2) DSWS5 - 8 (ans TB3 n TB4)
vcnonb3yeTtcs, nepeseaunTe knemmy 4 DW2 3aBopckas HacTpoiika 3aBofckas HacTpoiika
Ha PCB1 B nonoxeHue BKJ1. BOCCTaH. MPEAOXpaHnUTENs | BOCCTaH. MPeaoXpaHnuTens
ON ON ON ON ON ON ON
123456 1234 12 12 12 12 12

CH-AP16MSSX
MOLENb

CH-AP12MSSX
CH-AP08MSSX

CH-AP04MSSX
MopTbl NoAKMoYeHNa Ans

BHYTPEHHEro G1I0Ka A B C D E F G H J K L M N O P
Homep PCB PCB1 PCB2 PCB3 PCB4

Howmep knemmbl DSW2 1 2 3 4 1 2 3 4 1 2 3 4 1

DSW5 - 8 5 6 7 8 5 6 7 8 5 6 7 8 5

Tabnuya 1: Tabnuya nepekpecmHbIX CCblTOK Hacmpoliku nepekodamensi DIP u mopmos nodkmntodeHus Orsi BHympeHHeeao brioka

@ NMPUMEYAHUE

»  Cumson «M» yka3bisaem nonoxeHue nepekntodamenel DIP. Ha pucyHke noka3saHbl 3a800cKue HacmpoUKu.

*  Bce 8HympeHHue u HapyxHbie 6510KU O0/mKHbI 6biMb OMKIIOYEHbI neped nposedeHuUemM HacmpouUku nepekrodamenel DIP. B npomugHom criyyae,
usmeHeHus1 He 6yOym coxpaHeHbl.

)

PYCCKUUA
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MPOBHbLIN MYCK

11 NPOBHbIN NYCK

@ NMPUMEYAHUE

»  Ybedumecb, ymo mpyba xnadazeHma u kabenu ces3u nodKMoYeHbl K 00HOU U moll Xe cucmeme yukna oxnaxoeHusi. Ecnu oHU nooKo4eHbl K
pasHbIM cucmemam, Mo 3mo 8bi308em Heronadku 8 pabome.

*  [Iposedume npobHbIli nyck, crnedyst mexHu4eckol OoKymMeHmauuu Orsi 8HeWHuUX 6510K08.

A BHUMAHUE

* Hpucmynamb K paﬁome € cucmemou mosibKO Mocsie Npo8epKU KOHMPOSIbHbIX MOYEK.

*  Mamepbme conpomueneHue Mex0y 3azeMrieHuUeM U KneMMHOU KOomoOKoU anekmpuyveckol Kopobku, u yb6edumecb, Ymo OHO He rnpesbiwiaem 1
MOm. Ecnu Hem, He ucrionb3ylme cucmemMy 00 mex fop, roka areKkmpudyeckue ymedku He 6yOym obHapyXeHbl U yOaneHsi.

M Ybedumecsb, 4mo 3aropHble seHMusiu Ha Hapy>XHOM 6110K€e MOoSTHOCMbHO OMKPbIMbI, U 3arnycmume cucmemy.

e [lodknroyume HapyxHbil 6noK (HapyxHbie 6rI0KU) K numaHuto, rno mMeHbwel mepe, 3a 12 yacoe 00 3arnycka cucmembl, Ymobbl Haspemsb
KOMIMpeccopHoe Macrio.

*  Obpamume sHUMaHue Ha criedyrowjue MnyHKmMbl 80 8pemsi pabomel CUCMEMbI.

*  He mpoealime pykamu Hukakue demariu, pacriofoXeHHble 8 30He cbpoca 2a3a, mak Kak kKamepa Komrpeccopa u mpybbl 8 amoli 30He Haspesaromcsi
0o memnepamypesl, npesbiwarowel 90°C (194°F).

12 HACTPOWKA 3ALLUTHBbIX U YNIPABNAKOLWMX YCTPOUCTB

CH-AP04MSSX, CH-AP08MSSX,

AERED CH-AP12MSSX, CH-AP16MSSX

[MpepoxpaHuTens A KOHTYpa yrnpasneHus A 5

13 KOO, ABAPUMHOIO CUIHANA

Kop aBapuiHoro

OnucaHue npobnemsbl
curHana

HapymeHme CBA3N Mexay CH-Box ¢ 0gMHOYHbIM OTBETBMEHMEM U Hapy>XHbIM 6rokom.
03 HenpaBurbHO BbINOMHEHHasA NPOBOAKA, ocnabneHHble KNeMMbI, OTKIMIOYEHHbIV kabenb cBA3n, neperopesLUN
npenoxpaHuTenb, BbIKIMHOYeH BHyTpeHHVIVI 6nok

C1 HenpasunbHoe nogkntoveHne CH-Box: 2 nnu 6onee CH-Boxes noaknioveHbl MeXay HapyXHbIM U BHYTPEHHUM BrOKOM.
HenpaBvnbHOe KOMMYECTBO NOAKMIOYEHHbIX BHYTPEHHMX BI0KOB:

C2 -7 nnu 6onee BHYyTpeHHUX 6rokoB nogkntoyeHbl k CH-Box ¢ MHOXECTBEHHBIMU OTBETBIIEHUSIMMU.
-9 nnu 6onee BHyTpeHHUX BGrokoB noakntoveHbl k CH-Box ¢ 04MHOYHBIM OTBETBEHMEM.

HenpaBunbHas HacTpoika HoMepa LyKia XfiagareHTa: BHyTPEHHWUE Groku ¢ pasnnyHbIMU HOMEPaMK Liykna XxnagareHTa

C3

6binu noaknodeHbl kK CH-Box
C4 BHyTpeHHee nogkntoyeHve mexay CH-Box n HapykHbIMM Briokamu: aTOT Hapy»HbI 6rok He cooTBeTcTBYET 3TOoMy CH-Box.
c5 HenpaBunbHasa HacTponka nopTa NOAKIOYEHNS: BHYTPEHHUI BOK NOAKIIOYEH K MOPTY, KOTOPbIN He ncnonb3yet CH-Box ¢

MHOX€eCTBEHHbIMU OTBETBIIEHUAMM.
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